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concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

For users éééééééééééééééééééééééé..éééééé P.3-P.13 

 

For installers and professionals ééééééééééééééé..ééé P.14-P.31 

 





For users 
 

- 2 - 

 

d. Installation must be stopped if any gas leakage, and  the unit must be returned to 

professional maintenance center. 

 

3. Transportation and Storage 

a. Sealing is not allowed during transportation 

b. Transporting goods at a constant speed is needed to avoid sudden acceleration or 

sudden braking, so as to reduce the collision of goods. 

c. The unit must be far away from any source of fire. 

d. Storage place must be bright, wide, open and good ventilation, ventilation 

equipment is required. 

 

4. Maintenance Notice 

a. If maintenance or scrap is required, contact an authorized service center nearby 

b. Qualification requirement   

All operators who dispose gas must be qualified by valid certification which issued 

by professional agency.   

c. Please strictly comply with the requirement from manufacturer when maintenance or 

filling gas. please refer to the technical service manual. 
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1. General information 

1.1. Contents  

After unpacking, please check if you have all the following components.  

 

 

NOTICE: 

Please install the water unions step by step. 

 

 

 

 

1.2. Operating conditions and range  

ITEMS RANGE 

Operating range Air temp -20­C~43­C 

Temp. setting 
heating 18Ņ͘40Ņ  

cooling 12Ņ͘30Ņ  

The heat pump will have ideal performance in the operation range Air 15Ņ͘25Ņ 

STEP 1 STEP 2 STEP 3 
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1.3. Advantages of different modes  

The heat pump has three modes: Turbo, Smart and Silence. They have different 

advantages under different conditions. 

1.4. Kind remind er 

 In case of power failure during the operation of the machine, the machine will 

automatically restart when the power is restored. 

 

1.4.1. The heat pump can only be used to heat the pool water. It can NEVER be used to 

heat other flammable or turbid liquid. 

1.4.2. DonŴt lift the water unions when moving the heat pump since the titanium heat 

exchanger inside the heat pump will be damaged.  

 
 

1.4.3. DonŴt put obstacles before the air inlet and outlet of the heat pump. 

 

MODE ADVANTAGES 

Turbo mode  

 

Heating capacity: 120%~20%     

Fast heating, intelligent optimization according to 

ambient temperature and water temperature 
Energy efficiently saving 

Smart mode 

 

Heating capacity:100%~20% 

Intelligent optimization according to ambient temperature and 

water temperature 

Energy efficiently saving 

Silence mode 

 

Heating capacity: 60%~20%  

Use at night 
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1.4.4. Do not put anything into the inlet or outlet, and do not remove the fan cover and 

the running fan to avoid injury. 

 

 

1.4.5. DonŴt use or store combustible gas or liquid such as thinners, paint and fuel to avoid 

fire. 

 

1.4.6. If any abnormal circumstances occurred, e.g.: abnormal noises, smells, smokes and 

leakage of electricity, switch off the main power immediately and contact your 

local dealer. DonŴt try to repair the heat pump by yourselves. 

 

1.4.7. The main power switch should be out of the reach of Children. 

 

1.4.8. Please cut off the power in the lightning storm weather.  
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1.4.9. Please note that following codes are not failure.  

 

 CODES 

No water protection 
 

Anti-Freezing Protection 
 

Out of the operating range 
 

Insufficient water flow protection 
 

Power abnormal 
 

 

2. Operations 

2.1. Notice before using  

ŵ  For longer service life, please ensure water pump is on before heat pump is on, and 

water pump is off after heat pump is off. 

Ŷ  Ensure no water leakage on piping system, then unlock screen and power on heat 

pump.   
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2.2. Operation instructions  

 

 

 

 

 

SYMBOL DESIGNATION FUNCTION 

 ON/OFF 
1. Power On/Off 

2. Wifi setting 

 

Lock/Unlock 

Mode Selection 

1. Press it for 3 seconds to unlock/lock screen 

2. After screen is unlocked, press it to select mode. 

Auto (12~40Ņ) Heating (18~40Ņ) Cooling 

(12~30Ņ) 

 
Speed Select Turbo/Smart/Silence mode 

 

Up/Down Adjust set temperature 

Note: (Button will be light all the time when power is on.): 

ŵ Standby screen display: 

When the screen is locked, the key lamp will be off. 
 

 

 

 

 

 

 

  

Will show ñ0.00kWò when standby 
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Ŷ Screen lock: 

a. If no operation in 30 seconds, screen will be locked. 

b. When HP is off, screen will be dark and Ŷ0%ŷ or Ŷ0.00kWŷ will be displayed. 

c. Press  for 3 seconds to lock screen and it will be dark. 

ŷ Screen unlock: 

a. Press  for 3 seconds to unlock screen and it will be lit up. 

b. Only after screen is unlocked, any other buttons can be functioned. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Auto 

 
Heating 

 
Cooling 

 
Heating capacity percentage 

 
Real-time power 

consumption display 

 
Wifi connection 

 
Water inlet 

 Water outlet 

1. Power On: Press  for 3 seconds to light up screen, then press  to power on 

heat pump.  

2. Adjust Set Temperature: When screen is unlocked, press  or  to display or 

adjust the set temperature. 

3. Switching of real-time power consumption and heating capacity percentage 

Water inlet 

temperature 

Water outlet 

temperature
Turbo/Smart/

Silence mode 
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display̔Pressand  5 seconds to switch between real-time power 

consumption display and heating capacity percentage display. Real-time power 

consumption function available for single-phase only. 

4. Mode Selection:  Press  to select mode. 

Auto  : adjustable temperature range 12~40­C  

Heating  : adjustable temperature range 18~40­C  

Cooling  : adjustable temperature range 12~30­C  

5. Turbo/Smart/Silence mode selection: 

Press  to enter Turbo mode, and screen shows , then press  to enter 

Silence mode, the screen shows .  Press again, the screen shows  and 

return to Smart mode. 

6. Defrosting 

a. Auto Defrosting: When heat pump is defrosting,  will be flashing. After 

defrosting,  will stop flashing. 

b. Compulsory Defrosting: When heat pump is heating, press  and  together 

for 5 seconds to start compulsory defrosting, and  will be flashing. After 

defrosting,  will stop flashing.  

Note: Compulsory defrosting intervals should be more than 30 minutes and the 

compressor should run for more than 10 minutes at heating mode.  

7. Temperature display conversion between ­C and ­F: 

Press "  " and "  " together for 5 seconds to switch between ­C and ­F. 

8. Wi-Fi setting 

Please kindly check the last page. 

2.3. Advanced application  

2.3.1. Parameter Checking 

a. Press  and  together for 5 seconds to enter ŶParameter Checkingŷ status, 

the parameter code ŶP0ŷ and the parameter value Ŷ0ŷ will display on the screen, 

such as ŶP0 0ŷ, which means water pump running way is continuous. 

b. In ŶParameter Checkingŷ status, press  or  to check the parameters. 
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2.3.2. Parameter Modification 

In ŶParameter Checkingŷ status, press  to enter the ŶParameter Modificationŷ 

mode, press  or  to change the values, then press  to confirm and quit 

ŶParameter Modificationŷ mode, press   to quit ŶParameter Checkingŷ status. 

2.3.3. Parameter list 

NO. Content Adjust range Step length 

P0 Water Pump Running Way 

0: Continuous 

1: Water temp control 

2: Time/water temp 

control 

1 

P1 

Time Setting 

(Only available when the 

water pump running way is 

set to Ŷ2ŷ) 

10 ~ 120 min 5 min 

P2 

Compressor Continuously 

Running Time between 

Defrosting Mode 

30 ~ 90 min 1 min 

P3 Defrosting Entry Temp -17~0­C / 1~32­F 1­C /1­F 

P4 
Maximum Defrosting 

Running Time 
1 ~ 12 min 1 min 

P5 Defrosting Exit Temp 8~30­C /46~86­F 1­C /1­F 

2.3.4. Running status checking 

Press  for 5 seconds, enter into ŶRunning status checkingŷ, and the screen 

alternately shows status point ŶC0ŷ and its corresponding value. Check all status 

points and their corresponding value through  or , Press  to quit 

Ŷrunning status checkingŷ mode. 

Running status checking list 

 

Symbol Content Unit 

C0 Inlet water temp. ­C / ­F 

C1 Outlet water temp. ­C / ­F 
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C2 Ambient temp. ­C / ­F 

C3 Exhaust temp. ­C / ­F 

C4 Outer coil pipe temp. (Evaporator) ­C / ­F 

C5 Gas return temp.  ­C / ­F 

C6 Inner coil pipe temp. (Titanium heat exchanger) ­C / ­F 

C9 Cooling plate temp. ­C / ­F 

C10 Electronic expansion valve opening P 

C11 DC fan speed (r/min) 

 

2.4. Daily maintenance and winterizing  

2.4.1. Daily Maintenance 

 Please donŴt forget to cut off power supply of the heat pump 

ü Please clean the heat pump with household detergents or clean water, NEVER use 

gasoline, thinners or any similar fuel. 

ü Check bolts, cables and connections regularly. 

2.4.2. Winterizing 

In winter season when you donŴt swim, please cut off power supply and drain water 

out of the heat pump. When using the heat pump under 2Ņ, make sure there is 

always water flow. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Important: 

 Unscrew the lower water union of inlet 

pipe to let the water flow out. 

When the water in machine freezes in 

winter season, the titanium heat 

exchanger may be damaged. 



For users 
 

- 12 - 

3. Technical specification 

Model  X20-09C X20-11C X20-14C X20-16C X20-18C X20-22C 

Advised pool volume (m 3) 18~35 25~40 30~50 35~60 40~65 45~75 

Working air temp ( ­C ) -20 ~43  

Performance Condition: Air 26°C, Water 26°C, Humidity 80%  

Heating capacity (kW)  in Turbo mode  9.5  11.5  14.0  16.5  18.5  22.0  

Heating capacity (kW) in Smart mode                  8.0  9.0  12.0  14.0  15.4  18.0  

COP 19.5~7.3 20.2~7.6 20.0~7.8 20.5~7.4 19.6~7.2 21~7.4 

COP at 50% capacity   14.6  15.0  15.2  15.1  14.8  15.3  

COP at 20% capacity   19.5  20.2  20.0  20.5  19.6  21.0  

Performance Condition: Air 15°C, Water 26°C, Humidity 70%  

Heating capacity (kW)  in Turbo mode  6.5  7.7  9.2  11.0  12.5  14.8  

Heating capacity (kW) in Smart mode                  5.4  6.4  7.5  9.2  10.4  12.5  

COP 8.0~5.2 8.7~5.6 8.1~5.4 9.0~5.3 8.2~5.1 9.0~5.4 

COP at 50% capacity   7.2  7.5  7.3  7.7  7.3  7.6  

COP at 20% capacity   8.0  8.7  8.1  9.0  8.2  9.0  

Performance Condition: Air 7°C, Water 26°C, Humidity 90%  

Heating capacity (kW)  in Turbo mode  5.0  6.6  7.4  9.2  10.5  11.8  

COP 7.1~4.5 7.2~4.9 7.1~4.6 7.2~4.6 7.0~4.4 7.4~4.5 

Performance Condition: Air 35°C, Water 28°C , Humidity 80%  

Cooling capacity (kW)  4.5  5.0  6.5  9.0  10.3  11.5  

Sound pressure at 1m dB(A)  36.6~43.4 37.7~44.8 37.8~45.9 41.0~46.7 41.5~47.3 41.9~49.5 

Sound pressure of 50% capacity at 

1m dB(A) 
37.6 38.8 40.3 42.7 42.5 43.3 

Sound pressure at 10m dB(A)  16.6~23.4 17.7~24.8 17.8~25.9 21.0~26.7 21.5~27.3 21.9~29.5 

Power supply  230V /1 Ph / 50Hz 

Rated input power (kW) at air 15°C  0.14~1.25 0.15~1.38 0.19~1.7 0.20~2.08 0.25~2.45 0.27~2.74 

Rated input current (A) at air 15°C  0.61~5.43 0.65~6.00 0.83~7.39 0.87~9.04 1.09~10.65 1.17~11.9 

Advised water flux (m ³/h) 2~4 2~4 3~4 4~6 4~6 6.5~8.5 

Water pipe in -out Spec  (mm) 50 

Net Dimension L × W × H (mm) 
910Ì432Ì 

660 

910Ì432Ì 

660 

945Ì432Ì 

660 

1045Ì432Ì 

660 

1045Ì432Ì 

660 

1195Ì432Ì 

760 

Net Weight (kg)  63 63 65 72 73 82 
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Model  X20-26C X20-26CT X20-32C X20-32CT X20-40CT 

Advised pool volume (m 3) 55~90 55~90 65~105 65~105 75~120 

Working air temp ( ­C ) -20 ~43  

Performance Condition: Air 26°C, Water 26°C, Humidity 80%  

Heating capacity (kW)  in Turbo mode  26.5  26.5  32.0  32.0  40.0  

Heating capacity (kW) in Smart mode                  22.5  22.5  27.5  27.5  35.0  

COP 20.7~7.5 19.3~7.4 20.0~7.3 19.8~7.3 19.5~7.3 

COP at 50% capacity   15.2  15.2  15.1  15.1  15.0  

COP at 20% capacity   20.7  19.3  20.0  19.8  19.5  

Performance Condition: Air 15°C, Water 26°C, Humidity 70%  

Heating capacity (kW)  in Turbo mode  18.2  18.2  22.3  22.3  28.5  

Heating capacity (kW) in Smart mode                  15.0  15.0  18.5  18.5  24.0  

COP 9.5~5.5 9.3~5.5 8.3~5.4 8.3~5.4 8.2~5.0 

COP at 50% capacity   8.0  8.0  7.6  7.6  7.5  

COP at 20% capacity   9.5  9.3  8.3  8.3  8.2  

Performance Condition: Air 7°C, Water 26°C, Humidity 90%  

Heating capacity (kW)  in Turbo mode  15.5  15.5  17.8  17.8  22.8  

COP 7.3~4.7 7.2~4.5 7.3~4.7 7.0~4.5 7.0~4.3 

Performance Condition: Air 35°C, Water 28°C, Humidity 80%  

Cooling capacity (kW)  13.0  13.0  15.0  15.0  19.5  

Sound pressure at 1m dB(A)  39.7~49.8 39.7~49.8 42.1~50.3 42.1~50.3 41.5~50.5 

Sound pressure of 50% capacity at 1m 

dB(A) 
43.1 43.1 45.2 45.2 42.5 

Sound pressure at 10m dB(A)  19.7~29.8 19.7~29.8 22.1~30.3 22.1~30.3 21.5~30.5 

Power supply  
230V /1 Ph / 

50Hz 

400V /3 Ph / 

50Hz 

230V /1 Ph / 

50Hz 
400V /3 Ph / 50Hz 

Rated input power (kW) at air 15°C  0.32~3.31 0.32~3.31 0.46~4.1 0.46~4.1 0.60~5.7 

Rated input current (A) at air 15°C  1.39~14.4 0.46~4.78 2.01~17.8 0.66~5.91 0.87~8.22 

Advised water flux (m ³/h) 8~10 8~10 10~12 10~12 12~18 

Water pipe in -out Spec (mm)  50 

Net Dimension L × W × H (mm) 
1072Ì536Ì 

956 

1072Ì536Ì 

956 

1264Ì536Ì 

956 

1264Ì536Ì 

956 

1364Ì536Ì 

956 

Net Weight (kg)  100 111 122 132 147 

 

1. The values indicated are valid under ideal conditions: Pool covered with an isothermal cover, 

filtration system running at least 15 hours a day. 

2. Related parameters are subject to adjustment periodically for technical improvement without further 

notice. For details please refer to nameplate. 
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1. Transportation 

1.1. When storing or moving the heat pump, the heat pump should be at the upright  

position. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2. When moving the heat pump, do not lift the water unions since the titanium heat 

exchanger inside the heat pump will be damaged. 

 

2. Installation and maintenance 

 The heat pump must be installed by a professional team. The users are not qualified 

to install by themselves, otherwise the heat pump might be damaged and risky for usersŴ 

safety. 

2.1. Notice before installation  

2.1.1. The inlet and outlet water unions canŴt bear the weight of soft pipes. The heat pump 

must be connected with hard pipes! 

 

 

2.1.2̈In order to guarantee the heating efficiency, the water pipe length should be 

ƍ10m between the pool and the heat pump. 
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2.2. Installation instruction  

2.2.1. Location and size   

 To avoid air recirculation, the heat pump should be installed in a place with good 

ventilation or should reserve sufficient space for installation and maintenance. Please 

refer to the schema below: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

* MINIMUM DISTANCE 

Filter 

Water processor 

Water switch 
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ń Above data is subject to modification without notice. 

2.2.2. Heat pump installation. 

ü The frame must be fixed by bolts (M10) to concrete foundation or brackets. The 

concrete foundation must be solid; the bracket must be strong enough and anti-

rust treated; 

ü The heat pump needs a water pump (Supplied by the user). The recommended 

pump specification-flux: refer to Technical Parameter, Max. lift Ǝ10m 

ü When the heat pump is running, there will be condensation water discharged 

from the bottom, please pay attention to it. Please insert the drainage tube 

(accessory) into the hole and clip it well, then connect a pipe to drain off the 

condensation water. 

 

2.2.3. Wiring and protecting devices and cable specification  

ü Connect to appropriate power supply, the voltage should comply with the rated 

voltage of the products. 

ü Well earth the heat pump. 

ü Wiring must be connected by a professional technician according to the circuit 

diagram. 

ü Set breaker or fuse according to the local code (leakage operating current ƍ 

UNIT=MM A B C D E F G H 

M
O
D
E
L 

 

X20-09C 402 539 389 432 910 300 73 660 

X20-11C 402 539 389 432 910 300 73 660 

X20-14C 402 574 389 432 945 340 73 660 

X20-16C 402 674 389 432 1045 370 73 660 

X20-18C 402 674 389 432 1045 380 73 660 

X20-22C 402 824 389 432 1195 470 73 760 

X20-26C 511 700 498 536 1072 550 73 956 

X20-26CT 511 700 498 536 1072 550 73 956 

X20-32C 511 891 498 536 1264 570 73 956 

X20-32CT 511 891 498 536 1264 570 73 956 

X20-40CT 511 991 498 536 1364 670 73 956 
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30mA). 

ü The layout of power cable and signal cable should be orderly and not affecting 

each other. Considering the environmental conditions (ambient temperature, 

direct sunlight, rain, grid voltage, cable length, etc.), the cross-sectional area of 

the cable can be appropriately increased. Considering the environmental 

conditions (ambient temperature, direct sunlight, rain, grid voltage, cable length, 

etc.), the cross-sectional area of the cable can be appropriately increased. 

 

1. Connecting your power wire 

 

 

2. Wiring diagram 

 

 

 

A. For power supply: 230V  50Hz 

Distribution Box(Customer prepare) 

 Power Cord 
Swimming Pool Heat Pump Wiring Board 

Power 

Supply 

230V 50Hz 
Breaker 

Earthing 

Fuse 

Õ Please use cross screwdriver to take 

off the 2 screws at the bottom of the 

right side panel. Take off the lower half 

of the panel. 

Õ Unscrew the 4 screws on the cover of 

the electrical box. 

Õ Connect the terminals according to 

the electrical diagram. 
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NOTE: 

Must be hard wired, no plug allowed  

· For your safe use in winter, itŴs strongly recommended to equip heating priority 

function. 

· For the detailed wiring diagram, please refer to Appendix 1. 

 

3. Options for protecting devices and cable specification 

MODEL X20-09C X20-11C X20-14C X20-16C X20-18C X20-22C 

Breaker 

Rated Current (A) 11.0 12.0 15.0 19.0 20.0 22.5 

Rated Residual 

Action Current (mA) 
30 30 30 30 30 30 

Max input current (A) 9.0 10.0 12.5 16.0 16.5 18.5 

Fuse (A) 11.0 12.0 15.0 19.0 20.0 22.5 

Power Cord (mm2) 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì4 

Signal cable (mm2) 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 

 

MODEL X20-26C X20-26CT X20-32C X20-32CT X20-40CT 

Breaker 

Rated Current (A) 24.5 10.0 28.5 11.3 15.0 

Rated Residual 

Action Current (mA) 
30 30 30 30 30 

Max input current (A) 20.5 8.0 24.0 9.4 12.5 

Fuse (A) 24.5 10.0 28.5 11.3 15.0 

Power Cord (mm2) 3Ì4 5Ì2.5 3Ì6 5Ì2.5 5Ì2.5 

Signal cable (mm2) 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 

NOTE: The above data is adapted to power cord ƍ 5m.If power cord is ̘5m, wire 
diameter must be increased. The signal cable can be extended to 50m at most.  
 

2.3. Trial after installation  

 Please check all the wirings carefully before turning on the heat pump. 
2.3.1. Inspection before use 

Distribution Box(Customer prepare) 

 Power Cord 
Swimming Pool Heat Pump Wiring Board 

Power 

Supply 

400V50Hz 

Breaker 

B. For power supply: 400V  50Hz 

Earthing 

Fuse 



For installers and professionals 
 

- 19 - 

ü Check installation of the whole heat pump and the pipe connections according to the 

pipe connecting drawing; 

ü Check the electric wiring according to the electrical wiring diagram and earthing 

connection; 

ü Make sure that the main power is well connected; 

ü Check if there is any obstacle in front of the air inlet and outlet of the heat pump 

2.2.4. Trial  

ü Water pump should start before the heat pump, and turn off after the heat pump 

for long life. 

ü After the water pump starts, please make sure no leakage of water. Then power 

on and press the ON/OFF button of the heat pump, and set desired temperature.  

ü In order to protect the heat pump, the heat pump is equipped with start delay 

function. When starting the heat pump, the fan will start to run in 3 minutes, in 

another 30 seconds, the compressor will start to run.  

ü After pool heat pump starts up, check for any abnormal noise from the heat 

pump. 

ü Check the temperature setting. 

2.4. Maintenance and winterizing  

2.4.1. Maintenance   

 The maintenance should be carried out once per year by qualified professional technician.  

ü Cut off power supply of the  

heat pump before cleaning, 

examination and repairing .  

Do not touch the electronic 

components until the LED 

 indication lights on PC board turn off. 

ü Please clean the evaporator with household detergents or clean water, NEVER use 

gasoline, thinners or any similar fuel. 

ü Check bolts, cables and connections regularly. 

2.4.2. Winterizing 

In winter season when you donŴt swim, please cut off power supply and drain water out 

of the heat pump. When using the heat pump under 2Ņ, make sure there is always water 

flow. 

 

 

 

 

 

 

 

Important: 

 Unscrew the lower water union of inlet 

pipe to let the water flow out. 

When the water in machine freezes in 

winter season, the titanium heat 

exchanger may be damaged. 
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3.Trouble shooting for common faults 

FAILURE REASON SOLUTION 

Heat pump doesnŴt run 

No power Wait until the power recovers 

Power switch is off Switch on the power 

Fuse burned Check and change the fuse 

The breaker is off Check and turn on the breaker 

Fan running but with 

insufficient heating  

evaporator blocked Remove the obstacles 

Air outlet blocked Remove the obstacles 

3 minutes start delay Wait patiently 

Display normal, but no 

heating 

Set temp. too low  Set proper heating temp. 

3 minutes start delay Wait patiently 

If above solutions donŴt work, please contact your installer with detailed information and your model 

number. DonŴt try to repair it yourself. 

 

ATTENTION˻Please donŴt try to repair the heat pump by yourself to avoid any risk. 
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4. Failure code 

NO. DISPLAY NOT FAILUREDESCRIPTION 

1 E3 No water protection  

2 E5 Power supply excesses operation range  

3 E6 
Excessive temp difference between inlet and outlet water(Insufficient water flow 

protection)  

4 Eb Ambient temperature too high or too low protection  

5 Ed Anti -freezing reminder  

6 OFF Customer Control Switch DIN2 Disconnect  

NO. DISPLAY FAILUREDESCRIPTION 

1 E1 High pressure protection  

2 E2 Low pressure protection  

3 E4 Phases lack protection (three phase model only)  

4 E7 Water outlet temp too high or too low protection  

5 E8 High exhaust temp protection  

6 EA Evaporator overheat protection (only at cooling mode)  

7 P0 Controller communication failure  

8 P1 Water inlet temp sensor failure  

9 P2 Water outlet temp sensor failure  

10 P3 Gas exhaust temp sensor failure  

11 P4 Heating (Evaporator)coil pipe temp sensor  

12 P5 Gas return temp sensor failure  

13 P6 Cooling (Titanium heat exchanger) coil pipe temp sensor  

14 P7 Ambient temp sensor failure  

15 P8 Cooling plate sensor failure  

16 P9 Current sensor failure  

17 PA Restart memory failure  

18 F1 Compressor drive module failure  

19 F2 PFC module failure  

20 F3 Compressor start failure  

21 F4 Compressor running failure  

22 F5 Inverter board over current protection  

23 F6 Inverter board overheat protection  

24 F7 Current protection  

25 F8 Cooling plate overheat protection  

26 F9 Fan motor failure  

27 Fb Capacitor no charging protection  

28 FA PFC module over current protection  

29 8888  Communication failure 
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APPENDIX 1: HEATING PRIORITY WIRING DIAGRAM (OPTIONAL) 
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APPENDIX 2: HEATING PRIORITY WIRING DIAGRAM (OPTIONAL) 
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APPENDIX 3: HEATING PRIORITY WIRING DIAGRAM (OPTIONAL) 

 

 

Parallel connection with filtration timer 

If the user wants to connect the water pump timer, the installer should connect water pump timer 

and water pump wiring of heat pump in parallel. So that water pump can start when water pump 

timer or water pump wiring of heat pump is connected, and water pump will only be switched off 

when both are disconnected at the same time. 
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5. Wi-Fi Setting 

5.1 APP Download 

  

Android Mobile please download from       iPhone please download from 

        

 

5.2 Account registration  

a) Registration by Cell phone number/Email  
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b) Cell phone number registration  

 

5.3 Create family  

Please set a name for the family and choose the room of the device.  
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5.4 Three methods of device binding  

Please connect your phone to the Wi-Fi network first. 

 

5.4.1 Auto Discovery (Bluetooth) 

a) Please make sure the Bluetooth function is enabled on your phone. 

b) Press  for 3 seconds after the screen unlock, will be flashing rapidly to enter 

Wi-Fi binding status. 

c) Click "Add Device", wait for the app to search for the device and then click Ŷaddŷ, then 

follow the instructions below to finish the device binding. 

 

Note:  

1. It will take some time to scan, please be patient. 

2. Only Wi-Fi modules with Bluetooth functions can use this method. 
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5.4.2 EZ Mode (Easy-connect) 

a) Activate the Wi-Fi module 

Press  for 3 seconds after the screen unlocks, will be flashing rapidly to enter 

Wi-Fi binding status. 

b) Click "Add device", and follow the instructions below to finish binding.  display 

on the screen once the Wi-Fi connection success. 

 

 

Note: 

1. After allowing the APP to locate, it can read the Wi-Fi name automatically. 

2. Before clicking "Completed", you need to click "+" once. 
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5.4.3 AP Mode 

Activate Wi-Fi module 

a) Press  for 10 seconds after the screen unlock, will be flashing slowly to enter 

Wi-Fi binding status. 

b) Click "Add device", and follow the instructions below to finish binding.  display 

on the screen once the Wi-Fi connection success. 

 

 

Note: If it doesn't jump automatically, click "Confirm hotspot connection, next".  

5.4.4 If connect fails, please make sure your network name and password are correct. 

And your router, mobile phone and device are as close as possible. 

5.4.5 Wi-Fi rebinding (When Wi-Fi password changes or network configuration 

changes) 

Press  for 10 seconds,  will be flashing slowly for 60 seconds. Then  will 

be off. The original binding will be removed. Follow steps above for rebinding. 

Remarks: Please make sure the router is configured at 2.4 GHz.  
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5.5 Operation instructions  

The following instructions are for heat pumps with heating and  cooling functions.  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

More       

share device 

Indicate the working status 

Heating capacity percentage 

The current swimming pool water temp 

Setting temp 

Cloud Timer 

Switching ÁC/ÁF 

Turbo/Smart/Silence Selection 

ON/OFF 

Temp adjustment slider 

Heating/Cooling/Auto Selection 

Real-time power consumption 
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5.6 Share devices with your family members   

After binding, if your family members also want to control the device.  

Please let your family members register the APP first, and then the administrator can 

operate as below (The following pictures are for reference only):  

 
Then your family members will see this heat pump once they log in to the APP.  

 

 

Notice: 1. The weather forecast is just for reference.  

2. APP is subject to update without notice.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The factory reserves the final interpretation right. 

And keep the right to stop or change product specification and design without prior notice at any time, 

no need to bear the resulting obligations. 
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VAROV¶NÂ: 

a. Pļed instalacâ, pouśitâm aïdrśbou si pļeĀtČte nÖsledujâcâ pokyny. 

b. MontÖś, demontÖś aïdrśbu musâ provÖdČt odbornò personÖl v souladu s 

pļâslułnòmi pļedpisy. 

c. Zkoułka utČsnČnâ plynu musâ bòt provedena pļed a poinstalaci. 

 

1. Pouśitâ 

a. TepelnÞ Āerpadlo musâ bòt instalovÖno nebo zlikvidovÖno odbornâky a je zakÖzÖno 

jednotku demontovat a znovu instalovat koneĀnòm uśivatelem. 

b. Pļedpļâvodema odvodem vzduchu z tepelnÞho Āerpadla musâ bòt volnÞ mâsto 

viznÖvod. 

 

2. Instalace 

a. Tento vòrobek musâ bòt chrÖnČn pļed jakòmkoli zdrojem ohnČ. 

  

b. ÿerpadlo nesmâ bòt instalovÖno v uzavļenÞ mâstnosti. 

  

c. Pļed svaļovÖnâm vysajte kompletnČ chladivo. SvaļovÖnâ mŌśe provÖdČt pouze 

odbornâk v profesionÖlnâm servisnâm stļedisku. 
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d. Pokuddojde kïnikuplynu, musâ bòt tepelnÞ Āerpadlo odstaveno z provozu a 

jednotka musâ bòt opravena v profesionÖlnâm servisnâm stļedisku. 

 

 

3. Pļeprava a skladovÖnâ 

a. Pļeprava tepelnòch Āerpadel nenâ povolena v utČsnČnòch prostorech. 

b. PļipļepravČ je nutnÞ, pokud mośno, dodrśovat konstantnâ rychlost bez nÖhlÞ 

hozrychlenâ nebo brzdČnâ, aby nedołlo k połkozenâ zbośâ. 

c. TepelnÞ Āerpadlo musâ bòt dostateĀnČ vzdÖleno od mośnÞho zdrojepośÖru. 

d. Mâsto skladovÖnâ musâ bòt dobļevČtrÖnÞ.VyśadovÖno je odvČtrÖvacâ zaļâzenâ 

4. PoznÖmky k ïdrśbČ 

a. Pokud je zapotļebâ ïdrśba nebo likvidace, obraņte se naautorizovanÞ servisnâ 

stļedisko 

b. Pośadavek na kvalifikaci  

Vłichni provozovatelÞ, kteļâ likvidujâplyn, musâ mât platnou certifikaci. 

c. Pļi ïdrśbČ nebo pļi plnČnâ plynu dodrśujte pośadavky vòrobce. ViznÖvod k obsluze. 
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1. VłeobecnÞ informace 

1.1. Obsah 

Po vybalenâ prosâm zkontrolujte, zda mÖte vłechny nÖsledujâcâ dâly. 

 

 
DŋLEŚITE: 

Instalujte vodnâ svazy krok za krokem. 

 

 

 

 

 

 

1.2. Provozní podmínky a rozsah y 

POLOŚKY ROZSAH 

Provoznâ rozsah Teplota vzduchu -20 ­C͘43 ­C 

Nastavenâ teploty 
topenâ 18 ­C͘40 ­C 

chlazenâ 12­C͘30­C 

TepelnÞ Āerpadlo mÖ ideÖlnâ vòkon pļi rozsahu teplot 15 ­C͘25 ­C 

STEP 1 STEP 2 STEP 3 
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1.3. Vòhody rŌznòch provoznâch reśimŌ 

TepelnÞ Āerpadlo mÖ tļi funkce: Turbo, Smart a Silence. KaśdÖ mÖ jinou vòhodu v rŌznòch 

podmânkÖch. 

1.4. Prosím pozor  

 Toto tepelnÞ Āerpadlo mÖ pamČņovou funkci pro pļâpad vypnutâ napÖjenâ.  

Pļi obnovenâ napÖjenâ se Āerpadlo automaticky restartuje. 

 

1.4.1. TepelnÞ Āerpadlo se dÖ pouśâvat jen pro ohļev vody v bazÞnu. NIKDY se nesmâ 

pouśâvat pro ohļev jinòch, hoļlavòch nebo kalnòch kapalin. 

 

1.4.2. TepelnÞ Āerpadlo nezvedejte pļi pļemâsņovÖnâ za vodnâ pļâpojku, neboņ tak dojde 

k połkozenâ titanovÞho tepelnÞho vòmČnâku uvnitļ tepelnÞho Āerpadla.  

 

1.4.3. Neumâsņujte pļekÖśky pļed vstup a vòstup vzduchu tepelnÞho Āerpadla. 

 

 

REŚIM VÒHODY 

Turbo   

 

Vòkon kompresoru: 120% ~20%   
Rychlò ohļev, inteligentnâ optimalizace podle okolnâ teploty a 
teploty vody 
Efektivnâ ïspora energie 

chytrò 

 

Vòkon kompresoru: 100%~20% 

Inteligentnâ optimalizace podle okolnâ teploty a teploty vody 

EnergetickÖ ïspora 

tichò reśim 

 

Vòkon kompresoru: 60%~20% 

Pouśâvejte v noci 
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1.4.4. Nestrkejte nic do vstupu nebo vòstupu, neboņ to mŌśe vÞst ke snâśenâ ïĀinnosti 

tepelnÞho Āerpadla nebo jeho zastavenâ. 

 

1.4.5. V blâzkosti tepelnÞho Āerpadla nepouśâvejte ani neskladujte hoļlavÞ plyny nebo 

kapaliny, jako jsou rozpoułtČdla, barvy a palivo, aby nedołlo k pośÖru. 

 

1.4.6. Pļi jakòchkoli neobvyklòch projevech, napļâklad nenormÖlnâm hluku, zÖpachu, 

kouļi a elektrickÞm probâjenâ vypnČte okamśitČ sâņovÞ napÖjenâ a obraņte se na 

svÞho mâstnâho prodejce. Nepokoułejte se tepelnÞ Āerpadlo sami opravovat. 

 

1.4.7. Hlavnâ spânaĀ musâ bòt umâstČn mimo dosah dČtâ. 

 

1.4.8. Pļi bouļce prosâm vypnČte napÖjenâ.  
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1.4.9. Pamatujte prosâm na to, śe nÖsledujâcâ kèdy nepļedstavujâ zÖvadu.  

 

POPIS KÈD 

Nâzkò, nebo śÖdnò prŌtok vody 
 

UpozornČnâ na odmrazovÖnâ 
 

Mimo provoznâ rozsah 
 

NedostateĀnò prŌtok vody nebo zablokovanÞ obČhovÞ Āerpadlo 
 

NenormÖlnâ vòkon 
 

2. Obsluha 

2.1. UpozornČnâ pļed pouśitâm 

ŵ  Pro zajiłtČnâ delłâ śivotnosti, prosâm ujistČte se, śe Āerpadlo je zapnutÞ dļâve neś se 

zapne tepelnÞ Āerpadlo a zÖroveĮ v okamśiku, kdy se vypne tepelnÞ Āerpadlo, 

vypne se takÞ ĀerpÖnâ vody. 

 

Ŷ  UjistČte se, śe systÞm potrubâ neteĀe, potÞ odemknČte display a nastartovÖnâ 

tepelnÞho Āerpadla.   

2.2. Pokyny k provozu  
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Symbol OznaĀenâ Funkce 

 ON/OFF 
1.  Zapnout / Vypnout 

2.  Nastavenâ WiFi 

 

Zamknout/ 

Odemknout 

vòbČr reśimu 

1. ZmÖĀknČte na 3 vteļiny ŸOdemknoutŶ k odemknutâ nebo 

zamknutâ obrazovky.  

2. Jakmile je display odemĀen, zmÖĀknČte danÞ tlaĀâtko a 

vyberte program. 

Auto (12~40Ņ)Topenâ (18~40Ņ)  Chlazenâ (12~30Ņ) 

 
Rychlost Vyberte ŸSmart" program nebo ŸTichò" "Turbo" program 

 

Nahoru / DolŌ Nastavenâ teploty 

PoznÖmky: TlaĀâtko bude svâtit po celou dobu zapnutâ. 

ŵ Pohotovostnâ zobrazenâ obrazovky: 

Kdyś je obrazovka uzamĀena, kontrolka tlaĀâtka zhasne. 

 

 

Ŷ UzamĀenâ obrazovky: 

a. Jestliśe nenastane śÖdnÖ aktivita bČhem 30ti vteļin, obrazovka se zamkne. 

b. Kdyś je tepelnÞ Āerpadlo vypnutÞ, obrazovka bude ĀernÖ a bude ukazovat Ŷ0%ŷ 

nebo Ŷ0.00kWŷ. 

c. ZmÖĀkni   na 3 vteļiny k uzamĀenâ a vypnutâ obrazovky. 

ŷ OdemĀenâ obrazovky: 

a. ZmÖĀkni  na 3 vteļiny k odemĀenâ a rozsvâcenâ obrazovky. 

b. Pouze v pļâpadČ odemĀenÞ obrazovky je mośnÞ pouśâvat ostatnâ tlaĀâtka.  

Bude zobrazeno ñ0.00kWñ v pohotovostn²m Śeģimu 
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Auto 

 
Topenâ 

 
Chlazenâ 

 
Procento topnÞ kapacity 

 
Zobrazenâ spotļeby energie v 

reÖlnÞm Āase 

 
Wifi pļipojenâ 

 
Pļâvod vody 

 Odtok vody 

1. Zapnutâ: ZmÖĀkni  na 3 vteļiny k rozsvâcenâ obrazovky, potom zmÖĀkni  k zapnutâ 

samotnÞho tepelnÞho Āerpadla.  

2. Nastavte teplotu: Kdyś je obrazovka odemknutÖ, zmÖĀknČte  nebo  k zobrazenâ teploty a 

nebo jejâ nastavenâ.  

3. PļepânÖnâ spotļeby energie v reÖlnÞm Āase a topnÞho vòkonu v procentech: StisknČte  a  

5 sekund pro pļepnutâ mezi zobrazenâm spotļeby energie v reÖlnÞm Āase a zobrazenâm procent 

topnÞho vòkonu v procentech. 

4. VòbČr reśimu: Stiskni  pro vòbČr reśimu  

a. Auto : nastavitelnÖ teplota o rozsahu 12~40Ņ 

b. Topenâ: nastavitelnÖ teplota o rozsahu 18~40Ņ 

c. Chlazenâ: nastavitelnÖ teplota o rozsahu 12~30Ņ 

 

 

Water inlet 

temperature 

Water outlet 

temperature

Turbo/Smart/

Silence mode 
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5. VòbČr programu Turbo, Smart, Silence neto Tichò: 

Pļi zmÖĀknutâ  vstoupâte to ŸTurbo modu" a na displeji se ukÖśe ikonka . Pļi opČtovnÞm 

zmÖĀknutâ  vstoupâte do ŸTichÞho modu" a na displeji se ukÖśe ikonka . Tļetâm stisknutâm 

 vstoupâte do ŸSmart modu" a na displeji se ukÖśe ikonka . 

UpozornČnâ: 

6.RozmrazovÖnâ 

a. SamorozmrazovÖnâ: Kdyś se tepelnÞ Āerpadlo rozmrazuje tak blikÖ ikona  . Po rozmrazenâ  

pļestane blikat.  

b. NucenÞ rozmrazovÖnâ: Kdyś je tepelnÞ Āerpadlo zapnutÞ, zmÖĀknČte  a  spoleĀnČ. Za 5 

vteļin zaĀne rozmrazovÖnâ a  bude blikat. Po rozmrazenâ  ikona pļestane blikat.   

(Pozn.: interval nucenÞho rozmrazovÖnâ by mČl bòt delłâ neś 30 minut a kompresor by mČl pracovat 

dÞle neś 10 minut)  

7. Pļevod teploty mezi Ņ a ͥ: 

Pro zapnutâ stisknČte tlaĀâtko " a "  " souĀasnČ po dobu 5 sekund 

8. Nastavenâ WiFi 

Prosâm laskavČ zkontrolujte poslednâ strÖnku. 

2.3. PokroĀilÖ aplikace 

2.3.1 Kontrola parametrŌ 

a. Stisknutâm a  na 5 sekund vstoupâte do stavu "Kontrola parametrŌ", na 

obrazovce se zobrazâ kèd parametru "P0" a hodnota parametru "0", napļâklad "P0 

0", coś znamenÖ, śe vodnâ Āerpadlo bČśâ nepļetrśitČ. 

b. Ve stavu "Kontrola parametrŌ" zkontrolujte parametry stisknutâm tlaĀâtka 

nebo .  

2.3.2 Ïprava parametrŌ 

Ve stavu "Kontrola parametrŌ" stisknČte pro vstup do reśimu "ZmČna 

parametrŌ", stisknČte nebopro zmČnu hodnot, potÞ stisknČte pro 

potvrzenâ a ukonĀenâ reśimu "ZmČna parametrŌ", stisknČte pro ukonĀenâ 

stavu "Kontrola parametrŌ". 
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2.3.3 Seznam parametrŌ 

NE. Obsah Nastavenâ rozsahu DÞlka kroku 

P0 
ZpŌsob chodu vodnâho 

Āerpadla 

0: NepļetrśitČ 

1: Regulace teploty 

vody 

2: Ļâzenâ Āasu / teploty 

vody 

1 

P1 

Nastavenâ Āasu 

(k dispozici pouze tehdy, 

kdyś je zpŌsob chodu 

vodnâho Āerpadla nastaven 

na "2") 

10 ~ 120 min 5 minut 

P2 

Doba nepļetrśitÞho chodu 

kompresoru mezi reśimy 

odmrazovÖnâ 

30 ~ 90 min 1 min 

P3 OdmrazovÖnâ Vstupnâ teplota -17~0­C / 1~32­F 1­C / 1­F 

P4 
MaximÖlnâ doba provozu 

odmrazovÖnâ 
1 ~ 12 min 1 min 

P5 
OdmrazovÖnâ Vòstupnâ 

teplota 
8 ~ 30­C / 46 ~ 86­F 1­C / 1­F 

2.3.4 Kontrola stavu bČhu 

StisknČte na 5 sekund tlaĀâtko , vstupte do reśimu "Kontrola stavu bČhu" a na 

obrazovce se stļâdavČ zobrazuje stavovò bod "C0" a jeho odpovâdajâcâ hodnota. 

Zkontrolujte vłechny stavovÞ body a jim odpovâdajâcâ hodnoty prostļednictvâm nebo

 , Stisknutâm ukonĀete reśim "kontroly bČśâcâho stavu". 

Kontrolnâ seznam spułtČnÞho stavu 
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Symbol Obsah Jednotka 

C0 Teplota vstupnâ vody £C/ͥ 

C1 Vòstupnâ teplota vody £C/ͥ 

C2 Okolnâ teplota. £C/ͥ 

C3 Teplota vòfuku. £C/ͥ 

C4 Teplota vnČjłâho potrubâ câvky (vòparnâk) £C/ͥ 

C5 Teplota zpÖteĀky plynu £C/ͥ 

C6 
Teplota vnitļnâho potrubâ câvky (titanovò vòmČnâk 

tepla) 
£C/ͥ 

C9 Teplota chladicâ desky £C/ͥ 

C10 ElektronickÞ otevârÖnâ expanznâho ventilu. P 

C11 Rychlost ventilÖtoru DC. (r/min) 

2.4. Denní ïdrśba a zazimovÖnâ 

2.4.1. Dennâ ïdrśba 

NezapomeĮte prosâm odpojit elektrickÞ napÖjenâ tepelnÞho Āerpadla. 

ü Vòparnâk prosâm vyĀistČte Āistâcâmi prostļedky pro domÖcnost nebo Āistou vodou, 

NIKDY nepouśâvejte benzân, rozpoułtČdla nebo paliva. 

ü Łrouby, kabely a pļâpojky pravidelnČ kontrolujte. 

2.4.2. ZazimovÖnâ 

V zimnâm obdobâ, pokud neplavete, prosâm odpojte elektrickou pļâpojku a vypusņte 

vodu z tepelnÞho Āerpadla. Pļi pouśâvÖnâ tepelnÞho Āerpadla pļi teplotÖch pod 2 ­C 

zajistČte trvalò prŌtok vody. 

 

 

 

 

DŢleģit®: 

 Odġroubujte vodn² pŚ²pojku vstupn²ho 

potrub² aby vytekla voda. 

Pokud voda v zaŚ²zen² v zimŊ zmrzne, 

mŢģe doj²t k poġkozen² titanov®ho 

vĨmŊn²ku. 
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3. TechnickÖ data 

Model  X20-09C X20-11C X20-14C X20-16C X20-18C X20-22C 

DoporuĀenò objem bazÞnu (m3) 18~35 25~40 30~50 35~60 40~65 45~75 

Pracovní teplota vzduchu  (­C ) -20 ~43  

Provoznâ podmânky: vzduch 26°C, voda 26°C, vlhkost 80% 

Vòkon kompresoru (kW) Turbo reśim   9.5  11.5  14.0  16.5  18.5  22.0  

Vòkon kompresoru (kW) tichò reśim         8.0  9.0  12.0  14.0  15.4  18.0  

COP 19.5~7.3 20.2~7.6 20.0~7.8 20.5~7.4 19.6~7.2 21~7.4 

C.O.P pļi 50% rychlosti 14.6  15.0  15.2  15.1  14.8  15.3  

C.O.P pļi 20% rychlosti    19.5  20.2  20.0  20.5  19.6  21.0  

Provoznâ podmânky: vzduch 15°C, voda 26°C, vlhkost 70% 

Vòkon kompresoru (kW) Turbo reśim   6.5  7.7  9.2  11.0  12.5  14.8  

Vòkon kompresoru (kW) tichò reśim         5.4  6.4  7.5  9.2  10.4  12.5  

COP 8.0~5.2 8.7~5.6 8.1~5.4 9.0~5.3 8.2~5.1 9.0~5.4 

C.O.P pļi 50% rychlosti 7.2  7.5  7.3  7.7  7.3  7.6  

C.O.P pļi 20% rychlosti    8.0  8.7  8.1  9.0  8.2  9.0  

Provoznâ podmânky: vzduch 7°C, voda 26°C, vlhkost 90% 

Vòkon kompresoru (kW) Turbo reśim 5.0  6.6  7.4  9.2  10.5  11.8  

COP 7.1~4.5 7.2~4.9 7.1~4.6 7.2~4.6 7.0~4.4 7.4~4.5 

Provoznâ podmânky: vzduch 35°C, voda 28°C , Humidity 80%  

Chladící výkon (kW)  4.5  5.0  6.5  9.0  10.3  11.5  

Hladina akustického tlaku 1m dB(A)  36.6~43.4 37.7~44.8 37.8~45.9 41.0~46.7 41.5~47.3 41.9~49.5 

HluĀnost pļi 50% kapacita na 1m dB(A) 37.6 38.8 40.3 42.7 42.5 43.3 

Hladina akustického tlaku 10m dB(A)  16.6~23.4 17.7~24.8 17.8~25.9 21.0~26.7 21.5~27.3 21.9~29.5 

Elektrické napájení  230V /1 Ph / 50Hz 

Jmenovitý vstupní výkon (kW) pļi teplotČ 

vzduchu 15Ņ 
0.14~1.25 0.15~1.38 0.19~1.7 0.20~2.08 0.25~2.45 0.27~2.74 

Jmenovitò vstupnâ proud (A) pļi teplotČ 

vzduchu 15Ņ 
0.61~5.43 0.65~6.00 0.83~7.39 0.87~9.04 1.09~10.65 1.17~11.9 

DoporuĀenò prŌtok vody (m³ /h) 2~4 2~4 3~4 4~6 4~6 6.5~8.5 

RozmČry vstupnâho - výstupního vodního 

potrubí (mm)  
50 

ÿistÞ rozmČry  

DxŁxV (mm) 

910Ì432Ì 

660 

910Ì432Ì 

660 

945Ì432Ì 

660 

1045Ì432Ì 

660 

1045Ì432Ì 

660 

1195Ì432Ì 

760 

ÿistÖ hmotnost (kg) 63 63 65 72 73 82 
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Model  X20-26C X20-26CT X20-32C X20-32CT X20-40CT 

DoporuĀenò objem bazÞnu (m3) 55~90 55~90 65~105 65~105 75~120 

Pracovní teplota vzduchu  (­C ) -20 ~43  

Provoznâ podmânky: vzduch 26°C, voda 26°C, vlhkost 80% 

Vòkon kompresoru (kW) Turbo reśim   26.5  26.5  32.0  32.0  40.0  

Vòkon kompresoru (kW) tichò reśim         22.5  22.5  27.5  27.5  35.0  

COP 20.7~7.5 19.3~7.4 20.0~7.3 19.8~7.3 19.5~7.3 

C.O.P pļi 50% rychlosti 15.2  15.2  15.1  15.1  15.0  

C.O.P pļi 20% rychlosti    20.7  19.3  20.0  19.8  19.5  

Provoznâ podmânky: vzduch 15°C, voda 26°C, vlhkost 70% 

Vòkon kompresoru (kW) Turbo reśim   18.2  18.2  22.3  22.3  28.5  

Vòkon kompresoru (kW) tichò reśim         15.0  15.0  18.5  18.5  24.0  

COP 9.5~5.5 9.3~5.5 8.3~5.4 8.3~5.4 8.2~5.0 

C.O.P pļi 50% rychlosti  8.0  8.0  7.6  7.6  7.5  

C.O.P pļi 20% rychlosti    9.5  9.3  8.3  8.3  8.2  

Provoznâ podmânky: vzduch 7°C, voda 26°C, vlhkost 90% 

Vòkon kompresoru (kW) Turbo reśim 15.5  15.5  17.8  17.8  22.8  

COP 7.3~4.7 7.2~4.5 7.3~4.7 7.0~4.5 7.0~4.3 

Provoznâ podmânky: vzduch 35°C, voda 28°C , Humidity 80%  

Chladící výkon (kW)  13.0  13.0  15.0  15.0  19.5  

Hladina akustického tlaku 1m dB(A)  39.7~49.8 39.7~49.8 42.1~50.3 42.1~50.3 41.5~50.5 

HluĀnost pļi 50% kapacita na 1m dB(A) 43.1 43.1 45.2 45.2 42.5 

Hladina akustického tlaku 10m dB(A)  19.7~29.8 19.7~29.8 22.1~30.3 22.1~30.3 21.5~30.5 

Elektrické napájení  
230V /1 Ph / 

50Hz 

400V /3 Ph / 

50Hz 

230V /1 Ph / 

50Hz 
400V /3 Ph / 50Hz 

Jmenovitò vstupnâ vòkon (kW) pļi teplotČ 

vzduchu 15Ņ 
0.32~3.31 0.32~3.31 0.46~4.1 0.46~4.1 0.60~5.7 

Jmenovitò vstupnâ proud (A) pļi teplotČ 

vzduchu 15Ņ 
1.39~14.4 0.46~4.78 2.01~17.8 0.66~5.91 0.87~8.22 

DoporuĀenò prŌtok vody (m³ /h) 8~10 8~10 10~12 10~12 12~18 

RozmČry vstupnâho - výstupního vodního 

potrubí (mm)  
50 

ÿistÞ rozmČry  

DxŁxV (mm) 

1072Ì536Ì 

956 

1072Ì536Ì 

956 

1264Ì536Ì 

956 

1264Ì536Ì 

956 

1364Ì536Ì 

956 

ÿistÖ hmotnost (kg) 100 111 122 132 147 

1.  UvedenÞ hodnoty jsou platnÞ za ideÖlnâch podmânek: bazÞn zakrytò tepelnČ izolaĀnâm krytem, 

filtraĀnâ systÞm bČśâcâ minimÖlnČ 15 hodin dennČ. 

2.  Souvisejâ parametry podlÞhajâ pravidelnòm zmČnÖm v rÖmci technickòch zlepłenâ bez pļedchozâho 

oznÖmenâ. Podrobnosti naleznete na typovÞm łtâtku.Ȃ 
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1. Pļeprava 

1.1.  SkladovÖnâ nebo pļeprava tepelnÞho Āerpadla musâ probâhat ve vzpļâmenÞ poloze. 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.2.  TepelnÞ Āerpadlo pļi pļemâsņovÖnâ nezvedejte za vodnâ pļâpojku, neboņ tak dojde k 

połkozenâ titanovÞho tepelnÞho vòmČnâku uvnitļ tepelnÞho Āerpadla. 

 

2. Instalace a ïdrśba 

 ÿerpadlo musâ bòt instalovÖno profesionÖlnâm tòmem. UśivatelÞ nejsou oprÖvnČni 

provÖdČt instalaci sami, neboņ pļi tom mŌśe dojât k połkozenâ tepelnÞho Āerpadla a 

ohrośenâ bezpeĀnosti uśivatele. 

2.1. UpozornČnâ pļed instalacâ 

2.1.1. Vstupnâ a vòstupnâ vodnâ pļâpojka nemŌśe nÞst tâhu hadic. TepelnÞ Āerpadlo musâ 

bòt pļipojeno trubkami vyvČłenòmi v objâmkÖch! 

 

 

2.1.2. Pro zajiłtČnâ topnÞ ïĀinnosti musâ bòt dÞlka vodnâho potrubâ mezi bazÞnem a 

tepelnòm Āerpadlem ƍ10m. 
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2.2. InstalaĀnâ pokyny 

2.2.1. UmâstČnâ a rozmČry 

 Aby se zabrÖnilo recirkulaci vzduchu, mČlo by bòt tepelnÞ Āerpadlo instalovÖno na 

mâstČ s dobròm vČtrÖnâm nebo by mČlo bòt vyhrazeno dostateĀnÞ mâsto pro instalaci a 

ïdrśbu. Viz schÞma nâśe: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*Minim§ln² vzd§lenost 

 Filtr 

 Vodn² procesor 

 Vodn² sp²naļ 
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ń Vòłe uvedenÞ ïdaje podlÞhajâ zmČnÖm bez upozornČnâ. 

 

2.2.2. Instalace tepelnÞho Āerpadla. 

ü RÖm musâ bòt upevnČnò łrouby (M10) k betonovÞmu zÖkladu nebo drśÖkŌm. 

Betonovò zÖklad musâ bòt pevnò; drśÖk musâ bòt dostateĀnČ pevnò a chrÖnČnò proti 

korozi; 

ü TepelnÞ Āerpadlo vyśaduje obČhovÞ Āerpadlo (nenâ souĀÖstâ dodÖvky). DoporuĀenò 

prŌtok Āerpadla: viz technickÞ parametry, maximÖlnâ vòtlaĀnÖ vòłka Ǝ10m 

ü Pļi bČśâcâm tepelnÞm Āerpadle vytÞkÖ na dnČ zkondenzovanÖ voda, dejte na to 

prosâm pozor. KondenzaĀnâ hadici (v pļâslułenstvâ) zasuĮte do otvoru a dobļe 

upevnČte, pak hadici pļipojte k odtoku zkondenzovanÞ vody. 

2.2.3. ElektrickÞ pļipojenâ a ochrannÖ zaļâzenâ a specifikace kabelŌ  

ü Pļipojte k odpovâdajâcâmu elektrickÞmu napÖjenâ, napČtâ musâ odpovâdat 

jmenovitÞmu napČtâ zaļâzenâ. 

ü TepelnÞ Āerpadlo sprÖvnČ uzemnČte. 

ü ElektrickÞ zapojenâ musâ bòt provedeno profesionÖlnâm technikem podle schÞmatu 

elektrickÞho zapojenâ. 

ü Pouśijte jistiĀ podle mâstnâch pļedpisŌ za proudovò chrÖniĀ ƍ 30mA. 

RozmČry =MM A B C D E F G H 

M
O
D
E
L 

 

X20-09C 402 539 389 432 910 300 73 660 

X20-11C 402 539 389 432 910 300 73 660 

X20-14C 402 574 389 432 945 340 73 660 

X20-16C 402 674 389 432 1045 370 73 660 

X20-18C 402 674 389 432 1045 380 73 660 

X20-22C 402 824 389 432 1195 470 73 760 

X20-26C 511 700 498 536 1072 550 73 956 

X20-26CT 511 700 498 536 1072 550 73 956 

X20-32C 511 891 498 536 1264 570 73 956 

X20-32CT 511 891 498 536 1264 570 73 956 

X20-40CT 511 991 498 536 1364 670 73 956 



 Pro instalat®ry a profesion§ly 
 

- 17 - 

ü UmâstČnâ silovÞho a signÖlnâho kabelu musâ bòt provedeno sprÖvnČ a nesmâ se 

navzÖjem ovlivĮovat. S ohledem na podmânky prostļedâ (okolnâ teplota, pļâmÞ sluneĀnâ 

zÖļenâ, dÞłņ, napČtâ v sâti, dÞlka kabelu atd.) lze vhodnČ zvČtłit prŌļez kabelu. S 

ohledem na podmânky prostļedâ (okolnâ teplota, pļâmÞ sluneĀnâ zÖļenâ, dÞłņ, napČtâ v 

sâti, dÞlka kabelu atd.) lze vhodnČ zvČtłit prŌļez kabelu. 

 

1. Pļipojenâ napÖjecâho kabelu 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. SchÞma elektrickÞho zapojenâ 

 

 

 

A. Pro elektrick® nap§jen²: 230V 50Hz 

M²stn² rozvodn§ skŚ²Ŕ (nen² souļ§st² balen²) 

 SilovĨ kabel Svorkovnice tepeln®ho ļerpadla  

Elektrick® 
nap§jen² 
230V 50Hz Jistiļ 

B. Pro elektrick® nap§jen²: 400V  50Hz 

UzemnŊn² 

Pojistka 

¡Pouģijte kŚ²ģovĨ ġroubov§k pro povolen² 

2 ġroubŢ na spodn² stranŊ prav®ho panelu. 

UvolnŊte spodn² polovinu panelu. 

¢Odġroubujte 4 ġrouby na krytu elektrick® 

skŚ²nŊ. 

£Svorky pŚipojte podle sch®matu 

elektrického zapojení.  



 Pro instalat®ry a profesion§ly 
 

- 18 - 

 
 

PoznÖmka: 

Musâ bòt pevnČ pļipojen, nenâ povoleno śÖdnÞ zÖstrĀky 

· pro bezpeĀnÞ pouśitâ v zimČ se dŌraznČ doporuĀuje pouśât funkci priority ohļevu.  

· PodrobnÞ schÞma elektrickÞho zapojenâ viz pļâloha 1. 

 

3. Mośnosti pro ochrannÖ zaļâzenâ a specifikace kabelŌ 

MODEL X20-09C X20-11C X20-14C X20-16C X20-18C X20-22C 

JistiĀ 

MaximÖlnâ odbČr (A) 11.0 12.0 15.0 19.0 20.0 22.5 

Jmenovitò zbytkovò 

akĀnâ proud (mA) 
30 30 30 30 30 30 

MaximÖlnâ vstupnâ proud (A) 9.0 10.0 12.5 16.0 16.5 18.5 

JistiĀ (A) 11.0 12.0 15.0 19.0 20.0 22.5 

NapÖjecâ kabel (mm2) 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì4 

SignÖlnâ kabel (mm2) 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 

 

MODEL X20-26C X20-26CT X20-32C X20-32CT X20-40CT 

JistiĀ 

MaximÖlnâ odbČr (A) 24.5 10.0 28.5 11.3 15.0 

Jmenovitò zbytkovò 

akĀnâ proud (mA) 
30 30 30 30 30 

MaximÖlnâ vstupnâ proud (A) 20.5 8.0 24.0 9.4 12.5 

JistiĀ (A) 24.5 10.0 28.5 11.3 15.0 

NapÖjecâ kabel (mm2) 3Ì4 5Ì2.5 3Ì6 5Ì2.5 5Ì2.5 

SignÖlnâ kabel (mm2) 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 

POZN¶MKA: vòłe uvedenÞ ïdaje platâ pro napÖjecâ kabel ƍ 5m. Pokud je dÞlka napÖjecâho kabelu ̘

5m, je nutno prŌmČr vodiĀŌ zvČtłit.SignÖlnâ kabel je mośno prodlouśit na maximÖlnČ 50 m.  

 

2.3. Kontrola po instalaci  

 Pļed zapnutâm Āerpadla prosâm peĀlivČ zkontrolujte vłechny kabely. 

2.3.1̈Kontrola pļed pouśitâm 

ü Instalaci celÞho tepelnÞho Āerpadla a pļipojenâ potrubâ zkontrolujte podle schÞmatu 

pļipojenâ potrubâ; 

M²stn² rozvodn§ skŚ²Ŕ (nen² souļ§st² balen²) 

 SilovĨ kabel 

Elektrick® 
nap§jen² 
400V 50Hz 

Jistiļ UzemnŊn² 

Pojistka 

Svorkovnice tepeln®ho ļerpadla  

R 

S 

T 
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ü ElektrickÞ zapojenâ zkontrolujte podle schÞmatu elektrickÞho zapojenâ a pļipojenâ 

uzemnČnâ; 

ü Zkontrolujte sprÖvnÞ pļipojenâ sâņovÞho napÖjenâ; 

ü Zkontrolujte, zda nejsou śÖdnÞ pļekÖśky pļed vstupem a vòstupem vzduchu z 

tepelnÞho Āerpadla 

2.3.2̈Zkoułka  

ü Pro dosaśenâ dlouhÞ śivotnosti se uśivateli doporuĀuje zapnout obČhovÞ Āerpadlo 

dļâve neś tepelnÞ Āerpadlo a vypnout tepelnÞ Āerpadlo dļâve neś obČhovÞ Āerpadlo. 

ü Uśivatel by mČl zapnout obČhovÞ Āerpadlo a zkontrolovat, jestli nedochÖzâ k ïniku 

vody; ZapnČte napÖjenâ a stisknČte tlaĀâtko ON/OFF tepelnÞho Āerpadla a nastavte 

pośadovanou teplotu naovlÖdacâm panelu.  

ü TepelnÞ Āerpadlo je pro vlastnâ ochranu vybaveno funkcâ prodlevy spułtČnâ. Pļi 

zapnutâ tepelnÞho Āerpadla se ventilÖtor zapne za 3 minuty, za dalłâch30 sekund se 

zapne kompresor.  

ü Po zapnutâ tepelnÞho Āerpadla zkontrolujte, zda z nČj nevychÖzejâ śÖdnÞ nenormÖlnâ 

zvuky. 

ü Zkontrolujte nastavenâ teploty 

2.4. Ïdrśba a zazimovÖnâ 

2.4.1. Ïdrśba 

 Ïdrśbu musâ provÖdČt jednou za rok kvalifikovanò profesionÖlnâ technik.  

ü ElektrickÞ napÖjenâ tepelnÞho  

Āerpadla vypnČte pļed ĀiłtČnâm, 

kontrolou a opravou. 

Nedotòkejte se elektronickòch  

dâlŌ dokud LEDkontrolky  

 na PCB nezhasnou. 

ü Vòparnâk ĀistČte  

Āistâcâmi prostļedky pro domÖcnost nebo Āistou vodou, NIKDY nepouśâvejte benzân, 

rozpoułtČdla nebo paliva. 

ü Łrouby, kabely a pļâpojky pravidelnČ kontrolujte. 

2.4.2. ZazimovÖnâ 

V zimnâm obdobâ, pokud neplavete, odpojte elektrickou pļâpojku a vypusņte vodu z tepelnÞho 

Āerpadla. Pļi pouśâvÖnâ tepelnÞho Āerpadla pļi teplotÖch po 2 ­C zajistČte trvalò prŌtok vody. 

 

 

 

 

 

 

 

 

DŢleģit®: 

 Odġroubujte vodn² pŚ²pojku vstupn²ho 

potrub² aby vytekla voda. 

Pokud voda v zaŚ²zen² v zimŊ zmrzne, 

mŢģe doj²t k poġkozen² titanov®ho 

vĨmŊn²ku. 
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3. OdstraĮovÖnâ bČśnòch zÖvad 

Z¶VADA PĻÂÿINA ODSTRANċNÂ 

TepelnÞ Āerpadlo 

nebČśâ 

Chybâ napÖjenâ 
PoĀkejte, aś se obnovâ dodÖvka 

proudu 

Hlavnâ spânaĀ je vypnutò ZapnČte napÖjenâ 

SpÖlenÖ pojistka Zkontrolujte a vymČĮte pojistku 

VypânaĀ je vypnutò Zkontrolujte a zapnČte vypânaĀ 

VentilÖtor bČśâ ale pļi 

nedostateĀnÞm ohļevu 

Vòparnâk je ucpanò OdstraĮte vłechny pļekÖśky 

Vòstup vzduchu je ucpanò OdstraĮte vłechny pļekÖśky 

3 minutovÖ prodleva PoĀkejte 

Displej je normÖlnâ, ale 

tepelnÞ Āerpadlo 

netopâ 

Je nastavena pļâlił nâzkÖ teplota  Nastavte sprÖvnou topnou teplotu 

3 minutovÖ prodleva PoĀkejte 

Pokud vòłe uvedenÖ ļełenâ nepomohou, obraņte se na firmu, kterÖ provedla instalaci, s podrobnòmi 

informacemi a Āâslem modelu. Nepokoułejte se sami o opravu. 

POZOR˻Nepokoułejte se opravovat tepelnÞ Āerpadlo sami, abyste se vyhnuli jakÞmukoli riziku. 
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4. Kèd zÖvady 

ÿÂSLO Displej  Popis není závada  

1 E3 Nâzkò, nebo śÖdnò prŌtoku vody  

2 E5 Ochrana pļed nestabilitou napÖjenâ 

3 E6 
NadmČrnò teplotnâ rozdâl mezi vstupnâ a vòstupnâ vodou (ochrana proti nedostateĀnÞmu 
prŌtoku vody) 

4 Eb Ochrana pļed pļâlił vysokou / nâzkou okolnâ teplotou 

5 Ed UpozornČnâ na odmrazovÖnâ 

6 OFF Odpojenâ zÖkaznickÞho spânaĀe DIN2 

ÿÂSLO Displej  Popis závady 

1 E1 Ochrana proti vysokému tlaku chladiva  

2 E2 Ochrana proti nízkému tlaku chladiva  

3 E4 Fáze nemají ochranu (platâ pro tļâfÖzovÞ modely) 

4 E7 Ochrana pļed nâzkou vòstupnâ teplotou vody 

5 E8 Ochrana pļed vysokou vòstupnâ teplotou vody 

6 EA Ochrana pļed pļehļÖtâm vòparnâku 

7 P0 ZÖvada komunikace ļâdâcâ jednotky 

8 P1 ZÖvada snâmaĀe vstupnâ teploty vody  

9 P2 ZÖvada snâmaĀe vòstupnâ teploty vody 

10 P3 ZÖvada snâmaĀe vòstupnâ teploty chladiva 

11 P4 SnâmaĀ teploty trubek topnª spir l̈y (výparn­ku) 

12 P5 Chladicâ (titanovò vòmČnâk tepla) snâmaĀ teploty trubky c­vky  

13 P6 Chladicí (titanovò vòmČnâk tepla) snâmaĀ teploty trubky c­vky  

14 P7 ZÖvada snâmaĀe okolnâ teploty 

15 P8 ZÖvada snâmaĀe teploty topnÞho kabelu 

16 P9 ZÖvada proudovÞho snâmaĀe 

17 PA ZÖvada restartu pamČti 

18 F1 Závada elektroniky modulu kompresoru  

19 F2 Závada PFC modulu 

20 F3 Závada zapnutí kompresoru  

21 F4 Závada provozu kompresoru  

22 F5 Nadproudová ochrana modulu kompresoru  

23 F6 Ochrana modulu kompresoru proti pļehļÖtâ 

24 F7 Proudová ochrana  

25 F8 Ochrana topnÞho kabelu proti pļehļÖtâ 

26 F9 Závada motoru ventilátoru  

27 Fb KondenzÖtor nemÖ ochranu proti pļebitâ 

28 FA Modul  PFC proti  souĀasné ochranČ 

29 8888 Selhání komunikace  
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Pļâloha 1: SchÞma elektrickÞho zapojenâ priority ohļevu (volitelnČ) 
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Pļâloha 2: SchÞma elektrickÞho zapojenâ priority ohļevu (volitelnČ) 
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Pļâloha 3: SchÞma elektrickÞho zapojenâ priority ohļevu (volitelnČ) 

 

 

Paralelnâ pļipojenâ s ĀasovaĀem filtrace 

Pokud chce uśivatel pļipojit ĀasovaĀ vodnâho Āerpadla, mČl by instalatÞr zapojit 

ĀasovaĀ vodnâho Āerpadla a vodnâ Āerpadlo tepelnÞho Āerpadla paralelnČ. Vodnâ 

Āerpadlo se tak mŌśe spustit, kdyś je pļipojen ĀasovaĀ vodnâho Āerpadla nebo zapojenâ 

vodnâho Āerpadla tepelnÞho Āerpadla, a vodnâ Āerpadlo se vypne pouze tehdy, kdyś 

jsou obČ zaļâzenâ odpojena souĀasnČ. 
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5. Staśenâ aplikace   

  

Mobilnâ zaļâzenâ se systÞmem Android stahujte z      iPhone stahujte z 

       

5.1 Registrace ïĀtu 

a) Registrace pomocâ Āâsla mobilnâho telefonu/e-mailu  
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b) Registrace Āâsla mobilnâho telefonu 

 

 

5.2  Vytvoļenâ rodiny 

Nastavte jmÞno rodiny a vyberte mâstnost zaļâzenâ 
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5.3 Tļi zpŌsoby vÖzÖnâ zaļâzenâ  

Nejprve pļipojte telefon k sâti Wi-Fi.Wifi pļipojenâ 

 
5.4.1 AutomatickÞ vyhledÖvÖnâ (Bluetooth) 

a) Zkontrolujte, zda je v telefonu povolena funkce Bluetooth. 

b) Po odemknutâ obrazovky stisknČte na 3 sekundy tlaĀâtko , bude rychle blikat 

a vstoupâ do stavu vazby Wi-Fi. 

c) KliknČte na tlaĀâtko "Add Device" (Pļidat zaļâzenâ), poĀkejte, aś aplikace vyhledÖ 

zaļâzenâ, a kliknČte na tlaĀâtko "add" (Pļidat), potÞ postupujte podle nâśe uvedenòch 

pokynŌ a dokonĀete vazbu zaļâzenâ. 

 

PoznÖmka:  

1. SkenovÖnâ bude chvâli trvat, buĂte prosâm trpČlivâ. 

2. Tuto metodu mohou pouśâvat pouze moduly Wi-Fi s funkcemi Bluetooth. 

5.4.2 Reśim EZ (snadnÞ pļipojenâ) 

a) Aktivace modulu Wi-Fi 
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Po odemknutâ obrazovky stisknČte na 3 sekundy tlaĀâtko , bude rychle blikat 

a vstoupâ do stavu vazby Wi-Fi. 

b) KliknČte na tlaĀâtko "Add device" (Pļidat zaļâzenâ) a podle nâśe uvedenòch pokynŌ 

dokonĀete vazbu. se na obrazovce zobrazâ po ïspČłnÞm pļipojenâ Wi-Fi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PoznÖmka: 

1. Po povolenâ vyhledÖnâ APP mŌśe automaticky pļeĀâst nÖzev Wi-Fi. 

2. Pļed kliknutâm na tlaĀâtko "Completed" je tļeba jednou kliknout na tlaĀâtko "+". 
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5.4.3 Reśim AP 

Aktivace modulu Wi-Fi 

a) Po odemknutâ obrazovky stisknČte na 10 sekund tlaĀâtko , pomalu zaĀne blikat

 , Āâmś vstoupâte do stavu vazby Wi-Fi. 

b) KliknČte na tlaĀâtko "Add device" (Pļidat zaļâzenâ) a podle nâśe uvedenòch pokynŌ 

dokonĀete vazbu. se na obrazovce zobrazâ po ïspČłnÞm pļipojenâ Wi-Fi. 

PoznÖmka: Pokud nenaskoĀâ automaticky, kliknČte na "Potvrdit pļipojenâ k hotspotu, 

dalłâ" 

5.4.4 Pokud se pļipojenâ nezdaļâ, zkontrolujte, zda jsou nÖzev sâtČ a heslo sprÖvnÞ. A vÖł 

smČrovaĀ, mobilnâ telefon a zaļâzenâ jsou co nejblâśe. 

5.4.5 OpČtovnÞ navÖzÖnâ Wi-Fi (pļi zmČnČ hesla Wi-Fi nebo konfigurace sâtČ) 

StisknČte tlaĀâtko na 10 sekund, bude pomalu blikat po dobu 60 sekund. PotÞ 
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bude  vypnutò. PŌvodnâ vazba bude odstranČna. Pļi opČtovnÞm vÖzÖnâ postupujte 

podle vòłe uvedenòch krokŌ. 

PoznÖmky: UjistČte se, śe je router nakonfigurovÖn na frekvenci 2,4 GHz. 

 

5.5 Návod k obsluze  

NÖsledujâcâ pokyny se tòkajâ tepelnòch Āerpadel s funkcâ vytÖpČnâ a chlazenâ. 

 

 
 

 

 

 

 

UveĂte pracovnâ stav 

Procento topnÞho vòkonu 

AktuÖlnâ teplota vody v bazÞnu 

Nastavenâ teploty 

Cloud Timer 

PļepânÖnâ ­C/­F 

Volba turbo/chytrò/tichò reśim 

ZAPNUTO/VYPNUTO 

Posuvnâk pro nastavenâ teploty 

VòbČr vytÖpČnâ/chlazenâ/ 

automatickÖ volba 

Spotļeba energie v reÖlnÞm Āase 

Vâce na   

sdâlet zaļâzenâ 
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5.6 Sdâlenâ zaļâzenâ s Āleny rodiny   

Pokud chtČjâ zaļâzenâ ovlÖdat i ĀlenovÞ vałâ rodiny, mŌśete po vÖzÖnâ. 

Nejprve nechte svÞ rodinnÞ pļâslułnâky zaregistrovat APP a potÞ mŌśe sprÖvce pracovat 

podle nâśe uvedenÞho postupu (nÖsledujâcâ obrÖzky jsou pouze orientaĀnâ): 

 
 

 

Po pļihlÖłenâ do aplikace APP se ĀlenŌm vałâ rodiny zobrazâ toto tepelnÞ Āerpadlo. 

UpozornČnâ: 1. PļedpovČĂ poĀasâ je pouze orientaĀnâ. 

2. APP mŌśe bòt aktualizovÖna bez pļedchozâho upozornČnâ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vòrobce si vyhrazuje prÖvo koneĀnÞho vòkladu. 

Vòrobce si vyhrazuje prÖvo kdykoliv a to i bez pļedchozâho upozornČnâ zmČnit specifikace, Āi  

design produktu bez jakÞkoliv dŌslednÞ odpovČdnosti. 
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Bitte lesen Sie es sorgfÙltig durch und bewahren Sie es fñr den spÙteren Gebrauch auf. 

Dieses Handbuch liefert Ihnen die notwendigen Informationen fñr eine optimale 

Nutzung und Wartung. Dieses GerÙt ist nicht dafñr bestimmt, durch Personen 

(einschlieÔlich Kinder) mit eingeschrÙnkten physischen, sensorischen oder geistigen 

FÙhigkeiten oder mangels Erfahrung und mangels Wissen benutzt zu werden, es sei 

denn, sie werden durch eine fñr ihre Sicherheit zustÙndige Person beaufsichtigt oder 

erhielten von ihr Anweisungen, wie das GerÙt zu benutzen ist.
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Warnung: 
a. Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise vor der Installation, Verwendung oder 

Wartung. 

b. Der Einbau, Ausbau und die Wartung mñssen von Fachpersonal entsprechend den 

Anweisungen ausgefñhrt werden. 

c. Der Gaslecktest muss vor und nach der Installation durchgefñhrt werden. 

 

1. BENUTZUNG 

a. Das Produkt muss von Fachleuten installiert und/oder entfernt werden. Es ist 

verboten, es ohne Erlaubnis zu demontieren oder umzubauen. 

b. Stellen Sie keine Hindernisse vor dem Luftein/ -auslass der WÙrmepumpe auf. 

 

2. Installation 

a. Halten Sie dieses Produkt fern von Feuerquellen. 

 

b. Die Installation darf nicht in InnenrÙumen erfolgen. Achten Sie auf eine ausreichende 

Belñftung. 

 

c. Vor dem SchweiÔen vollstÙndig SÙubern (FeldschweiÔen ist nicht empfehlenswert). 

Das SchweiÔen darf nur von Fachpersonal in einem professionellen 

Wartungszentrum durchgefñhrt werden. 
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d. Bei Gasaustrittmuss die Installation gestoppt werden. Das GerÙt muss an ein 

professionelles Wartungszentrum zurñckgegeben werden. 

 

3. Transport and Lagerung 

a. Versiegelungen sind wÙhrend des Transports nicht erlaubt. 

b. Der Transport von Gñtern mit konstanter Geschwindigkeit ist erforderlich, um ein 

plëtzliches Beschleunigen oder plëtzliches Bremsen zu vermeiden, um die Kollision 

von Gñtern zu reduzieren. 

c. Das GerÙt muss sich fern von Feuerquellen befinden. 

d. Der Lagerort muss hell, breit, offen und gut belñftet sein. BelñftungsgerÙte sind 

erforderlich. 

 

4. Wartungshinweis 

a. Wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist, wenden Sie sich an ein 

autorisiertes Servicecenter in Ihrer NÙhe. 

b. Qualifikationsanforderung 

Alle Betreiber, die Gas entsorgen, mñssen durch eine gñltige Zertifizierung 

qualifiziert sein, die von einer professionellen Agentur ausgestellt wurde. 

c. Bitte halten Sie sich strikt an die Anforderung des Herstellers, wenn Sie das Gas 

warten oder einfñllen. Bitte beachten Sie das technische Service-Handbuch. 
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1. Allgemeine Informationen 

1.1. Inhalt  

Bitte ñberprñfen Sie nach dem Auspacken, ob Sie die folgenden Komponenten haben. 

 

 
NOTIZ: 

Bitte installieren Sie die Wasseranschlñsse Schritt fñr Schritt. 
 

 

 

 

1.2.Betriebsbedingungen und Bereich  

ELEMENTE BEREICH 

Betriebsbereich Lufttemp -20Ņ͘43Ņ  

Temperatureinstellungen 
Heizung 18Ņ͘40Ņ  

Kñhlen 12Ņ͘30Ņ  

Die WÙrmepumpe liefert eine ideale Leistung im Betriebsbereich Lufttemperatur 15Ņ͘

25Ņ 

STEP 1 STEP 2 STEP 3 
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1.3. Vorteile der verschiedenen Modi  

Die WÙrmepumpe verfñgt ñber zwei Modi: Turbo, Smart und Silence. Sie bieten unter 

verschiedenen Bedingungen unterschiedliche Vorteile  

 

1.4. Freundliche Erinnerung  

 Diese WÙrmepumpe verfñgt ñber eine Power Off Speicherfunktion. Sobald die 

Stromversorgung wiederhergestellt worden ist, wird die WÙrmepumpe automatisch neu 

gestartet. 

 

1.4.1. Die WÙrmepumpe kann nur verwendet werden, um das Poolwasser zu erwÙrmen. 

Sie sollte nie dazu verwendet werden, andere brennbare oder trñbe Flñssigkeit zu 

erwÙrmen. 

 

1.4.2. Heben Sie den Wasseranschluss nicht an, wenn Sie die WÙrmepumpe bewegen, 

da dadurch der Titan-WÙrmetauscher in der WÙrmepumpe beschÙdigt wird.  

 

 

 

MODUS VORTEILE 

Turbo mode  

 

Heating capacity: 120%~20%     

Schnelles Aufheizen, intelligente Optimierung je nach 

Umgebungstemperatur und Wassertemperatur 

Effiziente Energieeinsparung 

Smart mode  

 

Heizleistung: 20 % bis 100 % KapazitÙt; 

Intelligente Optimierung; 

Schnelles Aufheizen 

Silence mode  

 

Heizleistung: 20 % bis 60% KapazitÙt; 

Einsatz bei Nacht 
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1.4.3. Legen Sie keine Hindernisse vor den Lufteinlass und -auslass der WÙrmepumpe. 

 

1.4.4. Legen Sie keine GegenstÙnde in den Ein- oder Auslass, da andernfalls die Effizienz 

der WÙrmepumpe reduziert oder diese sogar gestoppt werden kann. 

 

1.4.5. Benutzen oder lagern Sie keine brennbaren Gase oder Flñssigkeiten wie Verdñnner, 

Farbe und Kraftstoff, um einen Brand zu vermeiden. 

 

1.4.6. Wenn ungewëhnliche UmstÙnde auftreten, z. B.: Abnorme GerÙusche, Gerñche, 

Rauch und Stromverlust, schalten Sie den Hauptschalter sofort aus und wenden 

Sie sich an Ihren FachhÙndler. Versuchen Sie nicht, die WÙrmepumpe selbst zu 

reparieren. 

 

1.4.7. Der Netzschalter sollte auÔerhalb der Reichweite von Kindern sein. 
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1.4.8. Bitte schalten Sie die Stromversorgung bei Gewitter ab.  

 

1.4.9. Bitte achten Sie darauf, dass folgende Codes / Fehler / UmstÙnde nicht auftreten.  

 

BESCHREIBUNG CODES 

Es flieÔt kein Wasser 
 

Erinnerung an Frostschutzmittel 
 

AuÔerhalb des operativen Bereichs 
 

Unzureichende Wasserzufuhr / blockiertes / 

schmutziges Pumpensieb  

Strom nicht normal 
 

 

2. Betrieb 

2.1. Beachten Sie vor der Verwendung  

Á Um die Lebensdauer Ihres GerÙtes zu verlÙngern, vergewissern Sie sich vor dem Anschalten der 

WÙrmepumpe, dass die Filterpumpe bereits lÙuft. Schalten Sie die WÙrmepumpe vor der Filterpumpe 

aus.   

Á Vor dem Anschalten prñfen die gesamte Anlage auf Dichtheit. Danach schalten Sie das Display durch.  
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2.2. Bedienung des Displays  

 

 

Symbol Designation Function 

 
ON/OFF 

1.  Power On/Off 

2.  Wifi setting 

 

Entsperren/ 

Modus 

1. 3 Sekunden gedrñckt halten um die Bildschirmsperre zu 

Aktivieren oder Deaktivieren. 

2. Bei entsperrtem Bildschirm dient diese Taste zur Modus 

Auswahl.  

Auto (12~40Ņ) Heizen (18~40Ņ) Kñhlfunktion (12~30Ņ) 

 
Speed Auswahl: Turbo/Smart/Silence Modus 

 

Rauf / Runter Eingestellte Temperatur anpassen 

Notiz: Im Betriebszustand leuchtet die Taste durchgehend. 

ŵ Standby-Bildschirmanzeige: 

Wenn der Bildschirm gesperrt ist, ist die Kontrolleuchte ausgeschaltet. 

 
 

zeigt "0,00 kW" im Standby-Modus an 
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Ŷ Bildschirm Sperre: 

a. Bildschirmsperre aktiviert sich nach 30 Sekunden selbst. 

b. Wenn die WÙrmepumpe ausgeschaltet ist, ist der Bildschirm schwarz und es wird Ŷ0%ŷ oder "0,00 kW" 

angezeigt. 

c. Drñcken Sie   fñr 3 Sekunden, um die Bildschirm zu sperren. (Der Bildschirm ist dann schwarz) 

ŷ Bildschirm entsperren: 

a. Drñcken Sie  fñr 3 Sekunden um den Bildschirm wieder zu entsperren. 

b. Erst wenn die Bildschirmsperre aufgehoben wurde, kënnen die restlichen Knëpfe betÙtigt werden.  

 

 

 

 
Auto 

 
Heizung 

 
Kñhlung 

 
Kompressor Heizleistung in Prozent 

 Echtzeit-Anzeige des Stromverbrauchs 

 
Wifi-Verbindung 

 
Wasserzulauf 

 
Wasseraustritt 

1. Einschalten: Drñcken Sie  fñr 3 Sekunden um den Bildschrim zu aktivieren, Drñcken Sie dann 

  um die WÙrmepumpe einzuschalten. 

2. Um die Zieltemperatur zu verÙndern mñssen Sie bei entsperrtem Bildschirm  oder  drñcken 

um die Zieltemperatur anzupassen. 

Betriebs-modus 

Einlauf-

Temperatur  

Auslauf-

Temperatur  
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3. Umschalten zwischen des Echtzeit-Stromverbrauchs und Heizleistungs-Prozentanzeige: Drñcken Sie   

 und  5 Sekunden, um zwischen echtzeitfÙhiger Stromverbrauchsanzeige und der 

Heizleistungs-Prozentanzeige umzuschalten. Die Echtzeit-Stromverbrauchsfunktion ist nur fñr 

einphasige GerÙte verfñgbar. 

4. Modus Auswahl: Drñcken sie  um den Modus auszuwÙhlen. 

a. Auto : einstellbarer Temperaturbereich 12~40Ņ 

b. Heizung: einstellbarer Temperaturbereich 18~40Ņ 

c. Kñhlung: einstellbarer Temperaturbereich 12~30Ņ 

5. Turbo/Smart/Silence Modus Auswahl: 

 Drñcken Sie  um den Turbo/Booster-Modus zu aktivieren (das Display zeigt  ). Weiteres drñcken 

der Taste   aktiviert den Silence-Modus (das Display zeigt   ). Um zum Smart-Modus 

zurñckzukehren, drñcken Sie  erneut (das Display zeigt  .) 

Achtung: 

6. Abtaufunktion 

a. Automatische Abtaufunktion: Wenn die WÙrmepumpe enteist, blinkt  . 

b. Obligatorische Abtaufunktion: Wenn die WÙrmepumpe aufheizt, drñcken Sie  und   

zeitgleich fñr 5 Sekunden, um die obligatorische Abtaufunktion zu starten. Wenn die WÙrmepumpe 

enteist blinkt . 

(Hinweis: Die obligatorische Abtaufunktion sollte nur alle 30 Minuten genutzt werden und der 

Kompressor sollte mindestens 10 Minuten vorher laufen in Heizleistung Modus.)  

7. Temperaturanzeigeumwandlung zwischen Ņ und ͥ 

Drñcken Sie 5 Sekunden lang gleichzeitig "" und "", um zwischen Ņ und ͥ umzuschalten. 

8. Wifi-Einstellung 

Siehe die letzte seite. 

2.3 Erweiterte Anwendung  

2.3.1 Ñberprñfung der Parameter 

a. Drñcken Sie und  gleichzeitig 5 Sekunden lang, um den Status 

"Parameterprñfung" aufzurufen. Der Parametercode "P0" und der Parameterwert 

"0" werden auf dem Bildschirm angezeigt, z. B. "P0 0", was bedeutet, dass die 

Wasserpumpe kontinuierlich lÙuft. 
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b. Drñcken Sie im Status "Parameterprñfung" oder , um die Parameter zu 

prñfen. 

2.3.2 ¹nderung der Parameter 

Drñcken Sie im Status "Parameterprñfung" die Taste , um den Modus 

"ParameterÙnderung" aufzurufen, drñcken Sie oder , um die Werte zu 

Ùndern, und drñcken Sie dann , um den Modus "ParameterÙnderung" zu 

bestÙtigen und zu verlassen, und drñcken Sie , um den Status 

"Parameterprñfung" zu verlassen. 

2.3.3 Parameterliste 

Parameter 

Code 
Inhalt Bereich anpassen SchrittlÙnge 

P0 
Wasserpumpe lÙuft 

weg 

0: Kontinuierlich 

1: Wassertemperaturkontrolle 

2: Zeit-/Wassertemperaturkontrolle 

1 

P1 

Zeiteinstellung 

(Nur verfñgbar, wenn 

die Laufrichtung der 

Wasserpumpe auf 

"2" eingestellt ist) 

10 ~ 120 min 5 min 

P2 

Kompressor-

Dauerlaufzeit 

zwischen 

Abtaubetrieb 

30 ~ 90 min 1 Minute 

P3 
Abtauen 

Eingangstemperatur 
-17~0­C / 1~32­F 1­C / 1­F 

P4 
Maximale Abtau-

Laufzeit 
1 ~ 12 min 1 Minute 

P5 
Abtauen 

Ausgangstemp. 
8~30­C / 46~86­F 1­C / 1­F 

2.3.4 Laufende Statusprñfung 

Drñcken Sie 5 Sekunden lang , um in den Modus "Laufende Statusprñfung" zu 

gelangen. Auf dem Bildschirm werden abwechselnd der Statuspunkt "C0" und der 

entsprechende Wert angezeigt. Prñfen Sie alle Statuspunkte und ihren entsprechenden 

Wert ñber oder . Drñcken Sie , um den Modus "Laufende Statusprñfung" zu 

verlassen. 

Laufende Statuskontrollliste 
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Symbol Inhalt Einheit 

C0 Wassertemperatur am Einlass. ­C/ͥ 

C1 Auslasswassertemp. ­C/ͥ 

C2 Umgebungstemp. ­C/ͥ 

C3 Auspuff-Temp. ­C/ͥ 

C4 AuÔentemperatur der Rohrleitung (Verdampfer) ­C/ͥ 

C5 Gasrñcklauftemp. ­C/ͥ 

C6 
Innentemperatur der Rohrschlange 

(WÙrmetauscher aus Titan) 
­C/ͥ 

C9 Kñhlplatte Temp. ­C/ͥ 

C10 Elektronisches Expansionsventil ëffnet. P 

C11 DC-Lñftergeschwindigkeit. (U/min) 

 

2.4 Tägliche Wartung und Vorbereitungen zum Winter  

2.4.1. TÙgliche Wartung 

 Bitte vergessen Sie nicht, die Stromversorgung der WÙrmepumpe abzuschalten 

ŵ Bitte reinigen Sie den Verdampfer mit Haushaltsreiniger oder sauberem Wasser, benutzen Sie NIE 

Benzin, Verdñnner oder einen Ùhnlichen Brennstoff. 

Ŷ Ñberprñfen Sie regelmÙÔig die Schrauben, Kabel und Anschlñsse. 

 

2.4.2. Vorbereitungen, um die Anlage winterfest zu machen 

Unterbrechen Sie in der Wintersaison, wenn Sie den Pool nicht benutzen, bitte die 

Stromversorgung und lassen Sie das Wasser aus der WÙrmepumpe. Wenn Sie die WÙrmepumpe 

bei unter 2Ņ verwenden, stellen Sie sicher, dass immer ein Wasserdurchfluss vorhanden ist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wichtig: 

Schrauben Sie den Wassereinlass ab, um das Wasser 

abflieÇen zu lassen. 

Wenn das Wasser in der Maschine im Winter gefriert, 

kann der Titan-Wªrmetauscher beschªdigt werden. Das 

stellt keinen Grund zur Reklamation dar.  
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3. Technische Spezifikationen 

Model  X20-09C X20-11C X20-14C X20-16C X20-18C X20-22C 

Entsprechendes Pool Volumen  (m3) 18~35 25~40 30~50 35~60 40~65 45~75 

Betriebslufttemp  (­C ) -20 ~43  

Betriebsbedingung: Luft 26°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 80% 

Heizleistung (kW)  in Turbo modus  9.5  11.5  14.0  16.5  18.5  22.0  

Heizleistung (kW)  in Smartmodus                  8.0  9.0  12.0  14.0  15.4  18.0  

COP 19.5~7.3 20.2~7.6 20.0~7.8 20.5~7.4 19.6~7.2 21~7.4 

COP bei 50% Geschwindigkeit   14.6  15.0  15.2  15.1  14.8  15.3  

COP bei 20% Geschwindigkeit  19.5  20.2  20.0  20.5  19.6  21.0  

Betriebsbedingung: Luft 15°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 70% 

Heizleistung (kW)  in Turbo modus  6.5  7.7  9.2  11.0  12.5  14.8  

Heizleistung (kW)  in Smartmodus                  5.4  6.4  7.5  9.2  10.4  12.5  

COP 8.0~5.2 8.7~5.6 8.1~5.4 9.0~5.3 8.2~5.1 9.0~5.4 

COP bei 50% Geschwindigkeit   7.2  7.5  7.3  7.7  7.3  7.6  

COP bei 20% Geschwindigkeit  8.0  8.7  8.1  9.0  8.2  9.0  

Betriebsbedingung: Luft 7°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 90% 

Heizleistung (kW)  in Turbo modus  5.0  6.6  7.4  9.2  10.5  11.8  

COP 7.1~4.5 7.2~4.9 7.1~4.6 7.2~4.6 7.0~4.4 7.4~4.5 

Betriebsbedingung: Luft 35°C, Wasser 28°C , Feuchtigkeit 80% 

Kühlkapazität (kW)   4.5  5.0  6.5  9.0  10.3  11.5  

Max, Schalldruck 1 m dB(A)  36.6~43.4 37.7~44.8 37.8~45.9 41.0~46.7 41.5~47.3 41.9~49.5 

Schalldruck bei 50% Leistung in 1m 

dB(A) 
37.6 38.8 40.3 42.7 42.5 43.3 

Max, Schalldruck 10m dB(A)  16.6~23.4 17.7~24.8 17.8~25.9 21.0~26.7 21.5~27.3 21.9~29.5 

Stromversorgung  230V /1 Ph / 50Hz 

Nenneingangsleistung (KW) bei 

Lufttemperatur 15 Ņ 
0.14~1.25 0.15~1.38 0.19~1.7 0.20~2.08 0.25~2.45 0.27~2.74 

Nenneingangsstrom(A)  

bei Lufttemperatur 15 Ņ 
0.61~5.43 0.65~6.00 0.83~7.39 0.87~9.04 1.09~10.65 1.17~11.9 

Empfohlener Wasserdurchfluss (m 3/h) 2~4 2~4 3~4 4~6 4~6 6.5~8.5 

Wasserrohr ein ű aus (mm) 50 

Maße  L x B x H (mm) 
910Ì432Ì 

660 

910Ì432Ì 

660 

945Ì432Ì 

660 

1045Ì432Ì 

660 

1045Ì432Ì 

660 

1195Ì432Ì 

760 

Netto Gewicht (kg)  63 63 65 72 73 82 
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Model  X20-26C X20-26CT X20-32C X20-32CT X20-40CT 

Entsprechendes Pool Volumen  (m3) 55~90 55~90 65~105 65~105 75~120 

Betriebslufttemp  (­C ) -20 ~43  

Betriebsbedingung: Luft 26°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 80% 

Heizleistung (kW)  in Turbo modus  26.5  26.5  32.0  32.0  40.0  

Heizleistung (kW)  in Smartmodus                  22.5  22.5  27.5  27.5  35.0  

COP 20.7~7.5 19.3~7.4 20.0~7.3 19.8~7.3 19.5~7.3 

COP bei 50% Geschwindigkeit   15.2  15.2  15.1  15.1  15.0  

COP bei 20% Geschwindigkeit  20.7  19.3  20.0  19.8  19.5  

Betriebsbedingung: Luft 15°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 70% 

Heizleistung (kW)  in Turbo modus  18.2  18.2  22.3  22.3  28.5  

Heizleistung (kW)  in Smartmodus                  15.0  15.0  18.5  18.5  24.0  

COP 9.5~5.5 9.3~5.5 8.3~5.4 8.3~5.4 8.2~5.0 

COP bei 50% Geschwindigkeit   8.0  8.0  7.6  7.6  7.5  

COP bei 20% Geschwindigkeit  9.5  9.3  8.3  8.3  8.2  

Betriebsbedingung: Luft 7°C, Wasser 26°C, Feuchtigkeit 90% 

Heizleistung (kW)  in Turbo modus  15.5  15.5  17.8  17.8  22.8  

COP 7.3~4.7 7.2~4.5 7.3~4.7 7.0~4.5 7.0~4.3 

Betriebsbedingung: Luft 35°C, Wasser 28°C , Feuchtigkeit 80% 

Kühlkapazität (kW)   13.0  13.0  15.0  15.0  19.5  

Max, Schalldruck 1 m dB(A)  39.7~49.8 39.7~49.8 42.1~50.3 42.1~50.3 41.5~50.5 

Schalldruck bei 50% Leistung in 1m dB(A) 43.1 43.1 45.2 45.2 42.5 

Max, Schalldruck 10m dB(A)  19.7~29.8 19.7~29.8 22.1~30.3 22.1~30.3 21.5~30.5 

Stromversorgung  
230V /1 Ph / 

50Hz 

400V /3 Ph / 

50Hz 

230V /1 Ph / 

50Hz 
400V /3 Ph / 50Hz 

Nenneingangsleistung (KW) bei 

Lufttemperatur 15 Ņ 
0.32~3.31 0.32~3.31 0.46~4.1 0.46~4.1 0.60~5.7 

Nenneingangsstrom(A)  

bei Lufttemperatur 15 Ņ 
1.39~14.4 0.46~4.78 2.01~17.8 0.66~5.91 0.87~8.22 

Empfohlener Wasserdurchfluss (m 3/h) 8~10 8~10 10~12 10~12 12~18 

Wasserrohr ein ű aus (mm) 50 

Maße  L x B x H (mm) 
1072Ì536Ì 

956 

1072Ì536Ì 

956 

1264Ì536Ì 

956 

1264Ì536Ì 

956 

1364Ì536Ì 

956 

Netto Gewicht (kg)  100 111 122 132 147 

 

1. Die angegebenen Werte gelten unter idealen Bedingungen: Pool ist mit einer isothermischen 

Abdeckung bedeckt, Filteranlage lÙuft mindestens 15 Stunden am Tag, 

2. Die Parameter gelten vorbehaltlich einer Anpassung in regelmÙÔigen AbstÙnden fñr technische 

Verbesserungen, die ohne vorherige Ankñndigung durchgefñhrt werden kann, Fñr Details siehe 

Typenschild,
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1. Transport 

1.1. Bei der Aufbewahrung oder der Bewegung der WÙrmepumpe  sollte 

dieWÙrmepumpe in der aufrechten Position bleiben, 

 

 

 

 

 

 

 

1.2, Heben Sie die WÙrmepumpe nicht am Wasseranschluss an, wenn Sie die 

WÙrmepumpe bewegen, Dadurch kann der Titan-WÙrmetauscher in der 

WÙrmepumpe beschÙdigt werden, 

 

2. Installation und Wartung 

 Die WÙrmepumpe muss von einem professionellen Team installiert werden, Der 

Benutzer ist nicht qualifiziert, sie selbst zu installieren, da ansonsten die WÙrmepumpe 

beschÙdigt werden kann und Sicherheitsrisiken fñr den Nutzer entstehen kënnen, 

2.1. Anmerkungen zur Installation: 

2.1.1. Die Wassereinlass- und -auslassverbindungen sind nicht dafñr ausgelegt, das 

Gewicht von weichen Rohren zu tragen, Die WÙrmepumpe muss an harten Rohren 

angeschlossen werden! 

 

2.1.2. Um die HeizfÙhigkeit gewÙhrleisten zu kënnen. sollte die LÙnge der 

Wasserleitungƍ10m zwischen dem Pool und der WÙrmepumpe sein. 
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2.2. Installationsanweisung  

2.2.1. Lage und GrëÔe   

  Um die Luft Rezirkulation zu vermeiden, wird die WÙrmepumpe auf einem gut 

belñfteten Platz installiert, mit einem ausreichenden Raum fñr die Montage und Wartung. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

*  Mindestabstand  

Rückschlagventil  

 

Wasseraufbereitungsanl

age  

Kugelhähne  
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ńOben genannte Daten unterliegen eventuellen ¹nderungen, die ohne vorherige Ankñndigung 

vorgenommen werden kënnen. 

2.2.2.  Installation der Rñcklaufpumpe, 

ü Der Rahmen muss mit Schrauben (M10) an ein Betonfundament oder Klammern befestigt 

werden, Das Betonfundament muss solide sein; die Halterung muss stark genug und Anti-Rost 

behandelt sein; 

ü Die WÙrmepumpe benëtigt eine Wasserpumpe (vom Benutzer zu stellen), Derempfohlene 

Pumpendurchsatz: sehen Sie bitte die technischen Parameter, Max,Heben Ǝ10m, 

ü Wenn die WÙrmepumpe lÙuft, wird das Kondenswasser an der Unterseite abgelassen, Bitte 

achten Sie darauf, Bitte stecken Sie das EntwÙsserungsrohr (Zubehër) in die Bohrung und 

befestigen Sie diese gut, SchlieÔen Sie dann ein Rohr an, um das Kondenswasser ableiten zu 

kënnen, 

2.2.3.  Verkabelung and Schutz der GerÙte und Kabelspezifikation  

ü SchlieÔen Sie eine passende Stromquelle an, Die Spannung sollte mit der Nennspannung des 

Produkts ñbereinstimmen, 

ü Erden Sie die WÙrmepumpe gut, 

ü Die Verkabelung muss von einem Fachmann nach Schaltplan vorgenommen werden 

GrëÔe =MM A B C D E F G H 

M
O
D
E
L 

 

X20-09C 402 539 389 432 910 300 73 660 

X20-11C 402 539 389 432 910 300 73 660 

X20-14C 402 574 389 432 945 340 73 660 

X20-16C 402 674 389 432 1045 370 73 660 

X20-18C 402 674 389 432 1045 380 73 660 

X20-22C 402 824 389 432 1195 470 73 760 

X20-26C 511 700 498 536 1072 550 73 956 

X20-26CT 511 700 498 536 1072 550 73 956 

X20-32C 511 891 498 536 1264 570 73 956 

X20-32CT 511 891 498 536 1264 570 73 956 

X20-40CT 511 991 498 536 1364 670 73 956 
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ü Die Unterbrecher und Sicherungen mñssen den lokalen Verordnungen entsprechen  

(Fehlstrom ƍ30 mA), 

ü Die Verlegung des Stromkabels und des Signalkabels sollte ordnungsgemÙÔ sein und sich nicht 

Unter Berñcksichtigung der Umgebungsbedingungen (Umgebungstemperatur, direkte 

Sonneneinstrahlung, Regen, Netzspannung, KabellÙnge usw.) kann die QuerschnittsflÙche des 

Kabels entsprechend vergrëÔert werden. Unter Berñcksichtigung der Umgebungsbedingungen 

(Umgebungstemperatur, direkte Sonneneinstrahlung, Regen, Netzspannung, KabellÙnge usw.) 

kann die QuerschnittsflÙche des Kabels entsprechend vergrëÔert werden. 

gegenseitig beeinflussen. 

 

1. Verkabelungsschema 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.  Wiring diagramElektrischer Schaltplan 

 

 

 

Schutzschalter 

Verteilerkasten  

(vom Kunden vorzubereiten) 

 

Verdrahtungsboard der Schwimmbad-

WÙrmepumpe 

 
Stromversorgungskabel 

Stromversorgung: 

230V 50Hz 

Erdung 

Sicherung 

A. F¿r Stromversorgung:  230V  50Hz 

¡Lösen Sie mit einem Kreuzschlitz - 

schraubendreher die 2 Schrauben unten 

an der rechten Verkleidung. Lassen Sie 

die untere Hälfte des Bedienfelds los.  

¢Entfernen Sie die 4 Schrauben an der 

Abdeckung des Schaltschranks. 

£Schließen Sie die Klemmen gemäß 

Schaltplan an 
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Hinweis:  

Nur Kabelverbindung, kein Stecker. 

¶ Es wird zu Ihrer Sicherheit im Winter dringend empfohlen, eine HeizprioritÙtsfunktion 

fñr dasGerÙt vorzusehen.  

¶ Sehen Sie fñr weitere Informationen dazu bitte Anhang 1. 

2. Optionen fñr den Schutz der GerÙte und Kabelspezifikation 

MODEL X20-09C X20-11C X20-14C X20-16C X20-18C X20-22C 

Unterbrecher 

Nennstrom (A) 11.0 12.0 15.0 19.0 20.0 22.5 

Bemessungs-

Ruhestrom (mA) 
30 30 30 30 30 30 

Maximaler Eingangsstrom (A) 9.0 10.0 12.5 16.0 16.5 18.5 

Sicherung  (A) 11.0 12.0 15.0 19.0 20.0 22.5 

Netzkabel  (mm2 ) 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì2.5 3Ì4 

Signalkabel  ( mm2 ) 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 

 

MODEL X20-26C X20-26CT X20-32C X20-32CT X20-40CT 

Unterbrecher 

Nennstrom (A) 24.5 10.0 28.5 11.3 15.0 

Bemessungs-

Ruhestrom (mA) 
30 30 30 30 30 

Maximaler Eingangsstrom (A) 20.5 8.0 24.0 9.4 12.5 

Sicherung  (A) 24.5 10.0 28.5 11.3 15.0 

Netzkabel  (mm2 ) 3Ì4 5Ì2.5 3Ì6 5Ì2.5 5Ì2.5 

Signalkabel  ( mm2 ) 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 3Ì0.5 

ANMERKUNG: Die oben genannten Daten gelten fñr Netzkabel ƍ5m, Wenn das Netzkabel ̘5m ist, 

muss der Kabeldurchmesser erhëht werden, Das Signalkabel kann hëchstens auf 50 m verlÙngert 

werden. 

Stromversorgungskabel 

Verdrahtungsboard der 

Schwimmbad-WÙrmepumpe 

Sicherung 

Verteilerkasten  

(vom Kundenvorzubereiten) 

 

Schutzschalter 

Stromversorgung 

400V 50Hz 

B. F¿r Stromversorgung: 400V 50Hz 

Erdung 
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2.3.  Prüfung nach der Installation  

Bitte prñfen Sie sorgfÙltig die Verdrahtungen vor dem Einschalten der WÙrmepumpe, 

2.3.1. Inspektion vor Inbetriebnahme 

ü  Ñberprñfen Sie die Installation der gesamten WÙrmepumpe und 

derRohrverbindungen nach der Rohranschlusszeichnung; 

ü Ñberprñfen Sie die elektrische Verkabelung gemÙÔ dem elektrischen Schaltplan und 

dieErdungsverbindung; 

ü Stellen Sie sicher, dass die Hauptstromversorgung gut verbunden ist; 

ü Ñberprñfen Sie, ob sich ein Hindernis vor dem Lufteinlass und -auslass 

derWÙrmepumpe befindet 

 

2.3.2. Test  

ü Dem Benutzer wird empfohlen, die Wasserpumpe vor der WÙrmepumpe zu starten 

undschalten die WÙrmepumpe vor der Wasserpumpe abzuschalten, Dies verlÙngert 

die Lebensdauer der Pumpe, 

ü Der Benutzer sollte die Wasserpumpe starten und ñberprñfen, ob 

keineUndichtigkeiten vorhanden sind; Schalten Sie den ON / OFF Schalter der 

WÙrmepumpe und stellen Sie die gewñnschte Temperatur amThermostat ein, 

ü Die WÙrmepumpe ist zu ihrem Schutz mit einer Startverzëgerungausgestattet, 

Wenndie WÙrmepumpe startet, lÙuft der Lñfter nach 3 Minuten an, nach weiteren30 

Sekunden lÙuft der Kompressor an, 

ü Nachdem die Pool WÙrmepumpe gestartet ist, prñfen Sie bitte, ob irgendwelche 

ungewëhnlichen GerÙusche seitens der WÙrmepumpe festzustellen sind, 

ü Ñberprñfen Sie die Temperatureinstellung 

2.4.  Wartung und Vorbereitungen, um die Anlage winterfest zu machen  

2.4.1. Wartung   

  Die Wartung sollte einmal pro Jahr von einem qualifizierten Fachmann 

durchgefñhrt werden, 

ü Schalten Sie die Stromversorgung der  

WÙrmepumpe vor der Reinigung,  

Prñfung und Reparatur ab, 

Berñhren Sie nicht irgendwelche  

ElektronischenKomponenten, bis die LED 

Lichter am PCB aus sind, 

ü Bitte reinigen Sie den Verdampfer mit Haushaltsreiniger oder sauberem Wasser, 

benutzen Sie NIE Benzin, Verdñnner oder einen Ùhnlichen Brennstoff, 

ü Ñberprñfen Sie regelmÙÔig die Schrauben, Kabel und Anschlñsse, 
 

2.4.2. Winterfest machen 

Unterbrechen Sie in der Wintersaison, wenn Sie den Pool nicht benutzen, bitte die Stromversorgung 
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und lassen Sie das Wasser aus der WÙrmepumpe,Wenn Sie die WÙrmepumpe bei unter 2Ņ 

verwenden, stellen Sie sicher, dass immer ein Wasserdurchfluss vorhanden ist, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. Fehlerbehebung fñr die hÙufigsten Fehler 

Fehler Grund Lësung 

Wasserpumpe startet 

nicht 

Kein Strom Warten Sie, bis der Strom eingeschaltet wird 

Hauptschalter ist aus Schalter an der 

Sicherung durchgebrannt Ñberprñfen Sie ihn und wechseln Sie die Sicherung 

Schutzschalter ist aus 
Ñberprñfen Sie ihn und schalten Sie den Schutzschalter 

ein 

Lñfter lÙuft aber mit 

unzureichender Heizung 

Verdampfer verstopft Entfernen Sie eventuelle Hindernisse 

Luftauslass verstopft / blockiert Entfernen Sie eventuelle Hindernisse 

3 Minuten Startverzëgerung Warten Sie geduldig 

Display normal, aber keine 

Heizung 

Temperatur zu niedrig eingestellt  Stellen Sie die richtige Temperatur ein 

3 Minuten Startverzëgerung Warten Sie geduldig 

Wenn die oben angegebenen Lësungen nicht wirksam sein sollten, wenden Sie sich bitte an Ihren Installateur 

mit detaillierten Informationen und Ihrer Modellnummer, Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren, 

 

ACHTUNG˻Bitte versuchen Sie nicht, die WÙrmepumpe selbst zu reparieren, um jegliches Risiko zu 

vermeiden. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wichtig: 

Schrauben Sie den Wassereinlass ab, um das Wasser 

abflieÔen zu lassen. 

Wenn das Wasser in der Maschine im Winter gefriert, 

kann der Titan-WÙrmetauscher beschÙdigt werden. 
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4. Fehler-Coden 

NR, DISPLAY BESCHREIBUNG ű IST KEIN FEHLER 

1 E3 Schutz vor Trockenlauf  

2 E5 Kein Fehler, Stromversorgung übersteigt den Betriebsbereich  

3 E6 
Ü bermäßiger Temperaturunterschied zwischen Wasser am Einlass und am 

Auslass (Schutz vor zu geringem Wasserdurchsatz)  

4 Eb Schutz vor zu hoher oder zu niedriger Umgebungstemperatur  

5 Ed Erinnerung an Frostschutzmittel  

6 OFF Kundenkontrollschalter DIN2 abschalten  

NR, DISPLAY BESCHREIBUNG DES FEHLERS 

1 E1 Schutz vor Ü berdruck  

2 E2 Schutz vor zu niedrigem Druck  

3 E4 Phasen ohne Schutz (nur Dreiphasenmodell)  

4 E7 Schutz vor zu hoher oder zu niedriger Wassertemperatur am Auslass  

5 E8 Schutz vor hoher Temp am Ausgang  

6 EA Ü berhitzungsschutz an Kühlspule (Verdampfer)  

7 P0 Fehler bei Controller Kommunikation  

8 P1 Sensorfehler des Temp -Sensors an Wassereinlass 

9 P2 Sensorfehler des Temp -Sensors an Wasserauslass 

10 P3 Sensorfehler des Temp -Sensors an Gasauslass 

11 P4 Heizung (Verdampfer)Rohrschlangen -Temperaturfühler  

12 P5 Sensorfehler des Temp -Sensors an Gasrückführung 

13 P6 Kühlung (Titan -Wärmetauscher) Rohrschlangen -Temperatursensor  

14 P7 Sensorfehler an Temp -Sensor Umgebungtemperatur  

15 P8 Sensorfehler des Temp -Sensors an Kühlplatte  

16 P9 Aktueller Sensor Fehler  

17 PA Fehler Restart Memory  

18 F1 Modulfehler Kompressor -Antrieb  

19 F2 PFC Modul Fehler 

20 F3 Fehler bei Kompressor Start  

21 F4 Fehler bei Kompressor -Lauf 

22 F5 Ü berstromschutz an Wandler -Board  

23 F6 Ü berhitzungsschutz an Wandler -Board  

24 F7 Ü berstromschutz  

25 F8 Ü berhitzungsschutz an Kühlplatte  

26 F9 Fehler Ventilatormotor  

27 Fb Kondensator ohne Ü berladeschutz  

28 FA PFC-Modul über Stromschutz  

29 8888  Kommunikationsfehler  
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Anhang 1: Schaltplan fñr HeizprioritÙtsfunktion (Optional) 
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Anhang 2: Schaltplan fñr HeizprioritÙtsfunktion (Optional) 
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Anhang 3: Schaltplan fñr HeizprioritÙtsfunktion (Optional) 

 

 

 

Parallelschaltung mit Filtrationszeitschaltuhr 

Wenn der Benutzer die Zeitschaltuhr fñr die Wasserpumpe anschlieÔen mëchte, sollte der 

Installateur die Zeitschaltuhr fñr die Wasserpumpe und die Wasserpumpenverkabelung der 

WÙrmepumpe parallel anschlieÔen. So kann die Wasserpumpe starten, wenn die Zeitschaltuhr fñr 

die Wasserpumpe oder das Wasserpumpenkabel der WÙrmepumpe angeschlossen ist, und die 

Wasserpumpe wird nur ausgeschaltet, wenn beide gleichzeitig getrennt werden. 
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5. Wifi-Einstellung  

5.1 APP herunterladen    

 
Android Mobile bitte herunterladen von   iPhone bitte herunterladen von 

                       

5.2  Registrierung des Kontos  

 a) Anmeldung per Handynummer/Email  
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 b) Registrierung von Handynummern  

 

5.3 Familie gründen  

Geben Sie einen Namen für die Familie ein und wählen Sie den Raum, in dem sich das 

Gerät befindet.  

    



F¿r Monteure und Hªndler 
 

- 27 - 

5.4 Drei Methoden der Gerätebindung  

Bitte verbinden Sie Ihr Telefon zuerst mit dem Wi-Fi-Netzwerk. (1) Wifi-Verbindung: 

 
 

5.4.1 Automatische Erkennung (Bluetooth) 

a) Bitte vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Telefon aktiviert 

ist. 

b) Drñcken Sie nach dem Entsperren des Bildschirms 3 Sekunden lang auf   .  

blinkt schnell, um den Wi-Fi-Bindungsstatus aufzurufen. 

c) Klicken Sie auf "GerÙt hinzufñgen", warten Sie, bis die App nach dem GerÙt sucht, und 

klicken Sie dann auf "Hinzufñgen". Folgen Sie dann den nachstehenden 

Anweisungen, um die GerÙtebindung abzuschlieÔen. 

 

Anmerkung:  

1. Der Scanvorgang wird einige Zeit in Anspruch nehmen, bitte haben Sie etwas Geduld. 

2. Nur Wi-Fi-Module mit Bluetooth-Funktionen kënnen diese Methode verwenden. 
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5.4.2 EZ-Modus (Easy-Connect) 

a) Aktivieren Sie das Wi-Fi-Modul 

Drñcken Sie nach dem Entsperren des Bildschirms 3 Sekunden lang auf   .  

blinkt schnell, um den Status der Wi-Fi-Verbindung aufzurufen. 

b) Klicken Sie auf "GerÙt hinzufñgen", und befolgen Sie die nachstehenden 

Anweisungen, um die Verbindung herzustellen. wird auf dem Bildschirm 

angezeigt, sobald die Wi-Fi-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Anmerkung: 

1. Nachdem Sie der APP erlaubt haben, sich zu lokalisieren, kann sie den Wi-Fi-Namen 

automatisch lesen. 

2. Bevor Sie auf "Abgeschlossen" klicken, mñssen Sie einmal auf "+" klicken. 

 



F¿r Monteure und Hªndler 
 

- 29 - 

5.4.3 AP-Modus 

Wi-Fi-Modul aktivieren 

a) Drñcken Sie nach der Entsperrung des Bildschirms 10 Sekunden lang  .  

blinkt langsam, um den Status der Wi-Fi-Verbindung anzuzeigen. 

b) Klicken Sie auf "GerÙt hinzufñgen", und befolgen Sie die nachstehenden 

Anweisungen, um die Verbindung herzustellen. wird auf dem Bildschirm 

angezeigt, sobald die Wi-Fi-Verbindung erfolgreich hergestellt wurde.

 

 

Hinweis: Wenn der Sprung nicht automatisch erfolgt, klicken Sie auf "Hotspot-

Verbindung bestÙtigen, weiter". 

5.4.4 Wenn die Verbindung fehlschlÙgt, vergewissern Sie sich bitte, dass Ihr 

Netzwerkname und Ihr Passwort korrekt sind. Und dass Ihr Router, Ihr Mobiltelefon und 

Ihr GerÙt so nah wie mëglich beieinander liegen. 

 

 


